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(® Bedienungsanleitung
LED Akku Strahler
MULTI 3000 MA

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produktes diese Gebrauchsanweisung bitte
aufmerksam durch und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf!

SICHERHEITSHINWEISE
« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Produkt auf etwaige Beschadigungen.

Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie irgendwelche Beschadigungen feststellen.

Wenden Sie sich in diesem Fall an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene
Serviceadresse des Herstellers.

A Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

« Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, Lebensgefahr!

« Halten Sie Kinder von dem Strahler fern. Kinder kdnnen die Gefahr durch den
elektrischen Strom nicht einschatzen.

« Verwenden Sie zum Betreiben des Strahlers nur originale Akkus des Herstellers.
Die Verwendung anderer Akkus kann zur Beschadigung fiihren.

« Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

« Eine zerstorte Schutzabdeckung kann nicht ersetzt werden.
Der Strahler muss entsorgt werden.

A HeiBe Oberflache.

@ Nicht geeignet fiir den Betrieb mit externen Dimmern.

(IOJm

« Das Produkt ist nicht IP65 (Staub- und spritzwassergeschitzt)
- bei abgenommener Akku Schutzhaube.
Die Schutzhaube kann nur bis einschlieB8lich ProCORE 18 V 8,0 Ah genutzt werden.
Ohne geschlossene Schutzhaube 1P20.

Bei Unterschreitung des Mindestabstands konnen beleuchtete Gegenstande
Uberhitzen.

TECHNISCHE DATEN

Schutzklasse: Il
Schutzart/Schlagfestigkeit: IP65, 1IKO8
Temperaturbereich: -10 °C bis +40 °C




m Bedienungsanleitung MULTI 3000 MA

Typ: MULTI 3000 MA

Kompatible Akkutypen: Eine Ubersicht aller erhiltlichen Adapter und den
passenden Akkus finden Sie auf unserer Homepage
www.brennenstuhl.com

Nennspannung: 18V
Leistungsaufnahme: 30W

Max. projizierte Flache: 596,97 cm?

MaBe: 28,5%22,7x16,9 cm
Mafe Schutzabdeckung: 21,5x16,0x1 cm
Gewicht: 2,27 kg

Dieses Produkt ist flir Beleuchtungszwecke im Innen- und Aul3enbereich geeignet.

INBETRIEBNAHME

Stellen Sie den Strahler auf eine trockene, ebene Flache.

Mit dem verstellbaren Biigel lassen sich verschieden Neigungswinkel des Strahlers
realisieren.

Zum Einschalten des Strahlers den Schalter hinten betatigen (Abb. 2).
Durch mehrmaliges Driicken (Abb. 2) wird die Lichtstarke von 100% auf 75% zu 50%
auf 25% und dann auf ,aus” geschaltet.

Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto langer ist die Leuchtdauer.
Ist eine Schalterposition langer als 5 Sekunden unverdndert, dann fiihrt ein nochmaliges
Drticken immer in den ,aus” Zustand.

Ist der Akku nahezu leer, blinkt der LED-Strahler fiinf Mal auf. Danach wird der Strahler
noch fiir ca. 10 Minuten, in Abhangigkeit der Akkukapazitat, mit 50% Helligkeit weiter
leuchten, bevor der Tiefentladeschutz den Strahler abschaltet.

EINSETZEN UND ENTNEHMEN DES AKKUS

Der Adapter kann einfach und schnell eingesetzt werden.

Hierflr klappen Sie den Befestigungsmechanismus der Akkuabdeckung nach auf3en

und I6sen die Laschen aus der Verankerung. AnschlieBend kann die Akkuabdeckung
entnommen werden (Abb. 1a). Zum Wechseln des Adapters I6sen Sie den roten
Verriegelungsmechanismus und entnehmen den eingesetzten Adapter.

Setzen Sie nun den passenden Adapter in die Brennenstuhl Schnittstelle ein (Abb. 1b) und
verriegeln Sie diesen mit dem roten Verriegelungsmechanismus (Abb. 1c). Schieben Sie den
geladenen 18 Volt Akku von hinten in die Akkuaufnahme ein (Abb. 1e), bis dieser splrbar in
der Endposition einrastet. Zum Entnehmen des Akkus die Akku Entriegelungstaste driicken
und Akku zur Seite aus der Akkuaufnahme ziehen. Danach Abdeckung wieder verschlieen
(Abb. 1f).
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Der Strahler darf, um IP65 (Staub- und spritzwassergeschiitzt) zu gewahrleisten,
nur mit korrekt verschlossener Akkuabdeckung betrieben werden.

Bei langerem Nichtgebrauch den Akku aus dem Gerat nehmen.

Der Strahler kann auch ohne Akkuabdeckung bis zum 12 Ah Akku betrieben werden,
allerdings reduziert sich dann die Schutzart auf IP20 und der Strahler darf nur in trockener
Umgebung betrieben werden. Dazu &ffnen Sie die Verriegelung der Akkuabdeckung
(Abb. 1a). Danach entfernen Sie die Akkuabdeckung.

AUFLADEN DES AKKUS
Benutzen Sie nur ein original Ladegerat des Herstellers.

STATIVMONTAGE

Der Strahler kann mit Hilfe der Locher im Halteblgel auf ein Brennenstuhl Stativ
montiert werden.

Werden zwei Strahler montiert, wird der Zubehor-Quertrager,CB 70 1172640059
bendotigt.

LIEFERUMFANG
Strahler, 4 Multi Adapter Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt, Tasche fir Adapter.

ZUBEHOR
Passendes Zubehor finden Sie auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com.

REINIGUNG

Entnehmen Sie den Akku vor der Reinigung.

Verwenden Sie keine Lésungsmittel, dtzende Reinigungsmittel oder dhnliches.
Benutzen Sie zur Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

WARTUNG

ACHTUNG: die LED-Leuchte enthalt keine Komponenten, die gewartet werden mussen.
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensende
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen. Die Leuchte darf nicht gedffnet werden.

(o X (@] (R
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C E EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Informationen zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz 3 - ElektroG3
Bedeutung des durchgestrichenen Miilltonnen-Symbols
mmm Die durchgestrichene Miilltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet
sind, diese Gerdte einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren, d.h. Altgerate sind getrennt vom Hausmidill zu entsorgen. Nicht vom Altgerat
umschlossene Altbatterien oder Altakkumulatoren sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus
dem Altgerat entfernt werden kdnnen, missen vorher zerstérungsfrei entnommen und
getrennt entsorgt werden.
Ein Balken unter der Milltonne bedeutet, dass das Produkt nach dem 13. August 2005 in
Verkehr gebracht wurde.

Moglichkeiten der Riickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten konnen diese aufgrund der Pflicht zur unentgeltlichen

Ricknahme bei Vertreibern abgeben. Dies sind im Einzelnen:

- Grof3ere Elektrofachmérkte (also Elektro-Fachgeschéfte, mit einer Verkaufsflache fiir
Elektro- und Elektronikgerdte von mindestens 400 m?).

. Lebensmittelladen mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die
mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und auf dem
Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen
Art kostenfrei zuricknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch fiir Lieferungen nach Hause.

- Diese Handler missen bis zu drei kleine Altgeréte (keine duBere Abmessung gro3er
als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe zurlicknehmen,
ohne dass dies an einen Neukauf geknipft werden darf (0:1-Riicknahme).

« Ricknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Rticknahme im privaten Haushalt nur fiir GroBgerate (eine Kantenlange > 50cm)
gilt; fur die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Gerdten sowie
die 0:1-Riicknahme mussen Versandhdndler Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Besitzer von Altgeraten konnen diese auch im Rahmen der durch &ffentlich-rechtliche

Entsorgungstrager eingerichteten und zur Verfligung stehenden Méglichkeiten der

Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten abgeben, damit eine ordnungsgemaRe

Entsorgung sichergestellt ist.

« Personenbezogene Daten

Alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten werden darauf hingewiesen,

dass Sie fiir das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten

selbst verantwortlich sind.

« Informationen in Bezug auf die Erfiillung der quantitativen Zielvorgaben nach
§ 10 Absatz 3 und § 22 Absatz 1 ElektroG

Entsprechende Informationen finden Sie beim Bundesministerium fiir Umwelt,

Naturschutz und nukleare Sicherheit (BMU) unter:

https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete
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o WEEE-Registrierungsnummer

Unter der Registrierungsnummer DE 82437993 sind wir bei der Stiftung Elektro-
Altgerate Register, Nordostpark 72, 90411 Niirnberg, als Hersteller von Elektro- und/
oder Elektronikgerdten registriert.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Giber die
oOrtliche Recyclingstellen entsorgen kénnen.

ENTSORGUNG

Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer

Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/lhrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit
sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt werden kdnnen, ansonsten bestehen
maogliche Gefahren fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

HERSTELLER
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Fir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ’s auf unserer
Homepage www.brennenstuhl.com.




@ Operating instructions
LED Rechargeable Floodlight
MULTI 3000 MA

Attention: Before using the product, please carefully read the operating instructions and

store them in a proper location!

SAFETY INSTRUCTIONS

« Always check the product for damage before use.
Never use the product in case of any damage. In case you find the product to be
damaged, please refer to an electrician or the manufacturer’s service address.

A Non-compliance poses a risk of fatal injury from electrical current!

- Do not use the product in potentially explosive atmospheres — danger of death!
« Keep the floodlight away from children.
Children are not aware of the risks posed by electric current.
« For operating the floodlight, only use original rechargeable batteries of the
manufacturers.
Use of other rechargeable batteries may cause damage.
« Please never look directly into the light.

« A destroyed protective cover cannot be replaced. The floodlight has to be disposed of.

& Hot surface.

@ Not suitable for applications with external dimmers.

(]0 ‘ If the minimum distance is not complied with,
“| illuminated objects may overheat.

« The product is not IP65 (dust and splash-proof)
- with removed battery protective cover.
The protective cover can only be used up to and including ProCORE 18V 8.0 Ah.
Without closed protective cover IP20.

TECHNICAL DATA

Protection class: 1]

IP class/shock resistance: P65, IKO8
Temperature range: -10°Cto +40°C
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Model: MULTI 3000 MA

Compatible battery types: You can find an overview of all available adapters
and the matching batteries on our homepage
www.brennenstuhl.com

Nominal voltage: 18V

Power consumption: 30W

Max. projected area: 596.97 cm?
Dimensions: 28.5x22.7x16.9 cm
Dimensions of protective cover: | 21.5x16.0x1 cm
Weight: 2.27 kg

This product is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.

COMMISSIONING
Place the floodlight on a dry and level surface.
The adjustable bracket can be used to set various inclinations for the floodlight.

To switch the floodlight on, press the button at the back (Fig. 2).
Press the switch multiple times (Fig. 2) to set the brightness to 100%, then 75%, 50%,
then 25% and then “off”".

The lower the brightness selected, the longer the floodlight will burn.
If the switch is left in any of its “on” positions for longer than 5 seconds,
then pressing it once again will always turn it off.

If the battery is almost empty, the LED spotlight flashes five times. After that, the spotlight
will continue to shine at 50% brightness for approx. 10 minutes, depending on the battery
capacity, before the deep discharge protection switches the spotlight off.

INSERTING AND REMOVING THE BATTERY

The adapter can be inserted quickly and easily.

To do this, fold the fastening mechanism of the battery cover outwards and release the
tabs from the anchorage. The battery cover can then be removed (Fig. 1a). To change the
adapter, release the red locking mechanism and remove the inserted adapter. Now insert
the matching adapter into the Brennenstuhl interface (Fig. 1b) and lock it with the red
locking mechanism (Fig. 1¢).

Insert the charged 18 volt battery into the battery holder from behind (Fig. 1e) until you feel
it click into the end position. To remove the battery, press the battery release button and pull
the battery to the side out of the battery holder. Then close the cover again (Fig. 1f).
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To ensure IP65 (dust and splash-proof), the spotlight must only be operated with the
battery cover properly closed.

If the device is not used for a longer period of time, remove the rechargeable battery.

The floodlight can also be operated without battery cover up to 12 Ah rechargeable
batteries; in this case, the IP class will, however, be reduced to IP20 and the floodlight may
only be operated in a dry environment. To do so, open the battery cover locking (Fig. 1a).
Afterwards, remove the battery cover.

CHARGING THE RECHARGEABLE BATTERY
Only use one of the manufacturer’s original charging device.

TRIPOD MOUNTING

By means of the holes in the holding bracket, the floodlight can be mounted on a
Brennenstuhl tripod.

If two floodlights are mounted, the accessory crossbar "CB 70 1172640059" is required.

SCOPE OF DELIVERY
Floodlight, 4 multi adapters: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt, Adapter bag.

ACCESSORIES
Suitable accessories are available on our homepage www.brennenstuhl.com.

CLEANING

Remove the rechargeable battery before cleaning.

Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products.
Only use a dry or slightly moistened cloth for cleaning.

MAINTENANCE

ATTENTION: The LED lamp does not contain components that require maintenance.

The light source of this lamp cannot be replaced. If the light source has reached the end of
its service life, the entire lamp has to be replaced. The lamp may not be opened.

(o X (@] (R
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C E EU DECLARATION OF CONFORMITY
UK
CA UK DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electric appliances in an environmentally friendly manner!
Electric appliances must not be disposed of in household waste!
mmm The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment
rules that used electric appliances should be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your local or municipal
administration.

DISPOSAL

Batteries and accumulators must not be disposed of in the household waste!

As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and accumulators at a

collection point in your community/urban district or in the trade, so that they can be
disposed of in an environmentally friendly manner, otherwise there are possible risks to
the environment and human health.

MANUFACTURER
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - 6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
No 1 Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK

For more information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage
www.brennenstuhl.com.




@ Mode d'emploi
Projecteur LED rechargeable
MULTI 3000 MA

Attention : Veuillez lire attentivement le présent mode d'emploi avant utilisation du
produit et conservez-le ensuite soigneusement.

CONSIGNES DE SECURITE

- Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit ne présente aucune détérioration.
N'utilisez jamais le produit si I'appareil est endommagé. Dans ce cas, adressez-vous a
un électricien qualifié ou au service apres-vente du fabricant.

A Danger de mort par électrocution en cas de non-respect des présentes consignes !

« N'utilisez jamais le produit dans des environnements présentant des risques
d'explosion : danger de mort !
« Tenez le projecteur hors de portée des enfants.
Les enfants ne sont pas en mesure d'évaluer les dangers liés au courant électrique.
- Utilisez uniquement des batteries originales des fabricants pour faire fonctionner
le projecteur.
L'utilisation d'autres batteries peut provoquer des dommages.
« Ne regardez jamais directement dans le faisceau lumineux.
« Un capot de protection endommagé ne peut pas étre remplacé.
Le projecteur doit étre mis au rebut.

A Surface chaude.

@ Ne convient pas a une utilisation avec des variateurs externes.

CIOJm

+ Le produit n'est pas IP65 (protection contre la poussiére et les projections d'eau)
- lorsque le capot de protection est 6té.
Le capot de protection ne peut étre utilisé qu'avec des batteries ProCORE 18V de 8,0 Ah
maximum. IP20 lorsque le capot de protection est ouvert.

En cas de non-respect de I'écart minimum,
les produits éclairés peuvent surchauffer.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Classe de protection : M

Indice de protection/Résistance aux chocs: P65, 1IKO8
Plages de température : -10°Ca+40°C
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Type: MULTI 3000 MA

Types de batterie compatibles : Vous trouverez un apercu de tous les adaptateurs
disponibles et des batteries correspondantes sur
notre site Internet www.brennenstuhl.com

Tension nominale : 18V

Puissance : 30W

Surface de projection maximale : 596,97 cm?
Dimensions : 28,5x22,7x16,9 cm
Dimensions du capot de protection :| 21,5x16,0x1 cm
Poids : 2,27 kg

Ce produit convient a un éclairage en intérieur et en extérieur.

MISE EN SERVICE

Placez le projecteur sur une surface séche et plane.

Les différentes positions du support de maintien réglable permettent de modifier I'angle
d'inclinaison du projecteur.

Appuyez sur l'interrupteur (lllustration 2) pour mettre le projecteur en marche.
En appuyant plusieurs fois sur l'interrupteur (lllustration 2) vous passez la puissance
lumineuse de 100 % a 75 %, puis de 50 % a 25 %, puis vous éteignez l'appareil.

Plus la puissance lumineuse est faible, plus I'autonomie augmente.
Si la position de l'interrupteur reste inchangée pendant plus de 5 secondes,
le prochain appui mettra alors le projecteur en position éteinte « off ».

Lorsque la batterie est presque vide, le projecteur LED portable clignote cing fois.
Ensuite, le projecteur LED portable continuera a éclairer a 50% pendant environ

10 minutes, en fonction de la capacité de la batterie, avant que la protection contre
les sous-charges n'éteigne le projecteur.

INSTALLATION ET RETRAIT DE LA BATTERIE

L'adaptateur peut étre mis en place facilement et rapidement.

Pour ce faire, il suffit de rabattre le mécanisme de fixation du couvercle de la batterie vers
I'extérieur et de détacher les languettes de leur ancrage. Le couvercle de la batterie peut
ensuite étre retiré (Illustration 1a). Pour changer I'adaptateur, desserrez le mécanisme de
verrouillage rouge et retirez 'adaptateur inséré.

Insérez maintenant l'adaptateur approprié dans l'interface Brennenstuhl (lllustration 1b)
et verrouillez-le avec le mécanisme de verrouillage rouge (lllustration 1c). Insérez la
batterie 18 volts chargée dans le logement de la batterie par l'arriére (lllustration 1e)
jusqu'a ce que vous sentiez qu'elle s'enclenche en position finale. Pour retirer la batterie,
appuyer sur le bouton de déverrouillage de la batterie et tirer la batterie sur le c6té pour la
sortir du logement de la batterie. Refermer ensuite le couvercle (lllustration 1f).
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Pour garantir I'indice IP65 (protection contre la poussiére et les projections d'eau),
le projecteur ne doit étre utilisé que si le couvercle de la batterie est correctement fermé.

En cas de période d'inutilisation prolongée, retirez la batterie de l'appareil.

Le projecteur peut également étre utilisé sans capot avec une batterie de jusqu'a 12 Ah,
toutefois l'indice de protection est alors réduit a IP20 et le projecteur ne peut étre utilisé
que dans un environnement sec. Pour ce faire, ouvrez le verrou du capot a batterie
(Illustration 1a). Retirez ensuite le capot de la batterie.

RECHARGER LA BATTERIE
Utilisez uniquement des chargeurs originaux des fabricants.

MONTAGE DU TREPIED

Grace aux perforations prévues sur le support de maintien, le projecteur peut étre monté
sur un trépied Brennenstuhl.

Si deux projecteurs sont montés, le support transversal pour accessoires

"CB 70 1172640059" est nécessaire.

CONTENU DU COLIS
Projecteur LED portable 4 adaptateurs multiples Bosch, Makita, Metabo,
Milwaukee/Dewalt, sac de transport pour adaptateurs.

ACCESSOIRES
Les accessoires adaptés sont disponibles sur notre page d'accueil www.brennenstuhl.com.

NETTOYAGE

Retirez la batterie avant le nettoyage.

N'utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires.
Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ou légérement humide.

ENTRETIEN

ATTENTION : le projecteur LED ne contient aucun composant nécessitant un entretien.
La source lumineuse de ce projecteur ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source
lumineuse a atteint la fin de sa durée de vie, remplacez l'intégralité du projecteur.

Le projecteur ne doit pas étre ouvert.

@ X(@ R
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C E DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité UE est disponible aupres du fabricant.

MISE AU REBUT

Les appareils électriques doivent étre mis au rebut conformément aux normes
E environnementales !
mmm Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménageéres.
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE concernant les appareils électriques
et électroniques, les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément dans
un bac a recyclage écologique.
Pour connaitre les solutions de mise au rebut d'un appareil usagé, adressez-vous a votre
administration locale ou communale.

MISE AU REBUT

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre jetés dans les
Ei ordures ménagéres !

En tant que consommateur, vous étes légalement tenu de remettre toutes les piles
et toutes les batteries rechargeables a un point de collecte situé dans votre commune/
quartier urbain ou dans un commerce afin qu'elles puissent étre recyclées de maniére
respectueuse de I'environnement. Autrement, il pourrait y avoir d’éventuels dangers pour
I'environnement et la santé.

FABRICANT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique Service/FAQ
de notre site a I'adresse www.brennenstuhl.com.




@ Gebruikshandleiding
LED Batterij Spotlight
MULTI 3000 MA

Opgelet: Lees voor gebruik van het product deze handleiding zorgvuldig door en bewaar
ze voor toekomstige naslag!

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Controleer véor elk gebruik het product op schade.
Gebruik het product niet als u enige schade opmerkt. Neem bij schade ontact op
met een elektricien of met de klantenservice van de fabrikant.

A Zo niet, bestaat er levensgevaar door elektrische schok!

+ Gebruik het product niet in een omgeving met explosiegevaar - levensgevaarlijk!

« Houd de werklamp buiten het bereik van kinderen.
Kinderen kunnen het gevaar van elektrische stroom niet inschatten.

« Gebruik als stroomvoorziening voor de werklamp uitsluitend originele accu's.
Het gebruik van andere accu's kan leiden tot schade.

« Kijk nooit direct in het licht.

- Een defect veiligheidsglas kan niet worden vervangen. De werklamp moet worden
afgevoerd.

& Hete oppervlakken.

@ Niet geschikt voor gebruik met een externe dimmer.

Wordt de minimumafstand niet bewaard,
0.1m . .
dan kunnen de verlichte voorwerpen oververhit raken.

- Het product is niet IP65 (stof- en spatwaterdicht)
- als de afdekkap van de accu verwijderd is.
De afdekkap kan slechts tot en met ProCORE 18V 8,0 Ah worden gebruikt.
Zonder gesloten afdekkap 1P20.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Beschermingsklasse: 11l
Veiligheidsklasse/Stootbestendigheid: P65, IKO8
Temperatuurbereik: -10 °C tot +40 °C
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Type: MULTI 3000 MA

Compatibele accutypes: Een overzicht van alle beschikbare adapters en de
bijbehorende accu's vindt u op onze homepage
www.brennenstuhl.com

Nominale spanning: 18V

Opgenomen vermogen: 30W

Max. lichtoppervlakte: 596,97 cm?
Afmetingen: 28,5x22,7x16,9 cm
Afmetingen veiligheidsplaat: 21,5x16,0x1 cm
Gewicht: 2,27 kg

Dit product is bedoeld voor verlichting binnenshuis en buitenshuis.

INBEDRIJFNAME
Zet de werklamp op een droge, vlakke ondergrond.
Met de verstelbare beugel kunt u de werklamp in diverse hoeken zetten.

Om de werklamp in te schakelen, drukt u op de knop achteraan (afb. 2).
Drukt u meermaals op deze knop (afb. 2), dan schakelt de lichtsterkte van 100% naar 75%
naar 50% naar 25% en dan naar “uit”.

Hoe lager de lichtsterkte, hoe langer de lichtduur.
Als de knoppositie langer dan 5 seconden onveranderd blijft, keert u door deze nogmaals
in te drukken altijd terug naar de "uit"-stand.

Als de batterij bijna leeg is, knippert de LED-lamp vijf keer. Daarna blijft de schijnwerper
nog ca. 10 minuten, afhankelijk van de accucapaciteit, op 50% lichtsterkte schijnen,
voordat de diepontladingsbeveiliging de schijnwerper uitschakelt.

DE ACCU PLAATSEN EN VERWIJDEREN

De adapter kan snel en gemakkelijk worden geplaatst.

Klap daartoe het bevestigingsmechanisme van het batterijdeksel naar buiten en maak de
lipjes los van de verankering. Het batterijdeksel kan dan worden verwijderd (afb. 1a).

Om de adapter te vervangen, maakt u het rode vergrendelingsmechanisme los en
verwijdert u de geplaatste adapter. Steek nu de bijpassende adapter in de Brennenstuhl-
interface (afb. 1b) en vergrendel deze met het rode vergrendelingsmechanisme (afb. 1c).
Plaats de opgeladen 18 volt batterij van achteren in de batterijhouder (afb. 1e) totdat

u voelt dat hij in de eindstand vastklikt. Om de batterij te verwijderen, drukt u op de
batterijontgrendelingsknop en trekt u de batterij naar de zijkant uit de batterijhouder.
Sluit vervolgens het deksel weer (afb. 1f).
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Om IP65 (stof- en spatwaterdicht) te garanderen, mag de spot alleen worden gebruikt met
het batterijdeksel goed gesloten.

Als u de lamp langere tijd niet gaat gebruiken, verwijder dan eerst de accu!

De werklamp kan ook zonder accu-afdekkap met een accu tot 12 Ah worden gebruikt,

maar dan bedraagt de beschermingsklasse slechts IP20 en mag de werklamp alleen in

een droge omgeving worden gebruikt. Daartoe opent u de vergrendeling van de accu-
afdekkap (afb. 1a). Verwijder vervolgens de accu-afdekkap.

DE ACCU LADEN
Gebruik alleen originele opladers van de fabrikanten.

WERKLAMP OP EEN STATIEF MONTEREN

De werklamp kan met behulp van de gaten in de handgreep op een Brennenstuhl-statief
worden gemonteerd.

Indien twee spots worden gemonteerd, is de accessoire dwarsbalk "CB 70 1172640059"
vereist.

INHOUD
Werklamp, 4 multi-adapters: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt, Adapterzak.

TOEBEHOREN
Gepaste toebehoren vindt u op onze website www.brennenstuhl.com

REINIGING

Verwijder de batterij voor het schoonmaken.

Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen of gelijksoortige middelen.
Gebruik voor het schoonmaken van de lamp alleen een droge of licht bevochtigde doek.

ONDERHOUD

OPGELET: de LED-werklamp bevat geen componenten die moeten worden
onderhouden. De lichtbron van deze werklamp is niet vervangbaar. Aan het einde van de
levensduur van de lichtbron moet de hele werklamp worden vervangen.

De werklamp mag niet worden geopend.

(o X (@) IR
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C E EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar bij de fabrikant.

AFVOER

Elektrische apparaten milieuvriendelijk afvoeren!

Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
= Volgens Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische
apparatuur moeten afgedankte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op
een milieuvriendelijke manier worden gerecycled.
Vraag informatie bij uw gemeente of stadsbestuur over mogelijkheden voor het afvoeren
van afgedankte apparaten.

AFVOER

Batterijen en accu's mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid!

Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu's in te leveren

bij een inzamelpunt in uw gemeente/stadswijk of in de handel, zodat ze op een
milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd, anders zijn er mogelijke risico's
voor het milieu en de gezondheid van de mens.

FABRIKANT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Meer informatie vindt u in de rubriek Service/FAQ's op onze website www.brennenstuhl.de.




@ Istruzioni per I'uso
Faretto a batteria LED
MULTI 3000 MA

Attenzione: Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima di utilizzare il
faretto e conservarle in un luogo sicuro!

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

« Prima di ogni utilizzo controllare che non siano presenti danni al prodotto.
Non utilizzare mai il prodotto, se si riscontrano danni di qualsiasi tipo. In tal caso
rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli indirizzi di assistenza indicati.

A In caso di inosservanza sussiste pericolo di morte da scossa elettrica!

« Non usare il prodotto in ambienti potenzialmente esplosivi. Pericolo di morte!
« Tenere i bambini lontano dal faretto.
I bambini non sono in grado di valutare il pericolo dovuto alla corrente elettrica.
« Perfar funzionare il faretto utilizzare solo batterie ricaricabili originali.
L'uso di altre batterie puo causare danni.
- Non guardare mai direttamente verso la fonte luminosa.
« La copertura di protezione se danneggiata non puo essere sostituita.
Il faretto deve essere smaltito.

& Superficie calda.

@ Non adatto al funzionamento con dimmer esterni.

(]01 Se non viene rispettata la distanza minima,
"] gli oggettiilluminati possono surriscaldarsi.

|l prodotto non & IP65 (a prova di polvere e spruzzi)
- con la calotta di protezione della batteria rimossa.
Il coperchio di protezione pud essere utilizzato solo fino a ProCORE 18V 8,0 Ah incluso.
Senza coperchio di protezione chiuso 1P20.

DATI TECNICI

Classe di protezione: 11l

Tipo di protezione/resistenza agli urti: 1P65, IKO8
Intervallo di temperatura: Da-10°Ca+40°C
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Modello: MULTI 3000 MA

Modelli di batteria compatibili: Una panoramica di tutti gli adattatori disponibili
e delle batterie corrispondenti & disponibile sulla
nostra homepage www.brennenstuhl.com

Tensione nominale: 18V

Potenza assorbita: 30W

Max. superficie proiettata: 596,97 cm?
Dimensioni: 28,5x22,7x16,9 cm
Dimensioni copertura protettiva: | 21,5x16,0x1 cm
Peso: 2,27 kg

Questo prodotto é adatto a illuminare interni ed esterni.

COMMISSIONE
Collocare il faretto su una superficie asciutta e piana.
Con la staffa regolabile si possono realizzare diversi angoli di inclinazione del faretto.

Per accendere il faretto, premere l'interruttore sul retro (Fig. 2).Lintensita luminosa passa
dal 100% al 75%, al 50%, al 25% e poi su“OFF” premendo ripetutamente (Fig. 2).

Meno efficienza luminosa viene impostata, maggiore ¢ la durata della luce.Se la posizione
dellinterruttore resta invariata per oltre 5 secondi, premendo ancora una volta si passa
sempre su “Off".

Se la batteria & quasi scarica, il faretto LED lampeggia cinque volte. Dopo di che, il faretto
continuera a brillare al 50% di luminosita per circa 10 minuti, a seconda della capacita
della batteria, prima che la protezione da scarica profonda spenga il faretto.

INSERIMENTO E RIMOZIONE DELLA BATTERIA

L'adattatore puo essere inserito rapidamente e facilmente.

Per fare questo, piegate il meccanismo di fissaggio del coperchio della batteria verso
I'esterno e rilasciate le linguette dall'ancoraggio. Il coperchio della batteria pud quindi
essere rimosso (Fig. 1a). Per cambiare |'adattatore, rilasciare il meccanismo di bloccaggio
rosso e rimuovere I'adattatore inserito. Ora inserite |'adattatore corrispondente
nell'interfaccia Brennenstuhl (Fig. 1b) e bloccatelo con il meccanismo di bloccaggio rosso
(Fig. 1c). Inserire la batteria da 18 volt carica nel portabatteria da dietro (Fig. 1e) finché non
si sente lo scatto nella posizione finale.

Per rimuovere la batteria, premere il pulsante di rilascio della batteria e tirare la batteria di
lato fuori dal portabatteria. Poi richiudere il coperchio (Fig. 1f).
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Per garantire I'lP65 (a prova di polvere e spruzzi), il faretto deve essere utilizzato solo con il
coperchio della batteria ben chiuso.

Rimuovere la batteria dal dispositivo se non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo.

Il faretto puo funzionare anche senza coperchio della batteria fino a una batteria da 12 Ah.
Tuttavia, la classe di protezione si riduce a IP20 e il faretto puo essere utilizzato solo in un
ambiente asciutto. Per fare questo, aprire il blocco del coperchio della batteria (Fig. 1a).
Quindi rimuovere il coperchio della batteria.

CARICARE LA BATTERIA
Utilizzare solo caricabatterie originali del produttore.

MONTAGGIO DEL TREPPIEDE

Il faretto puo essere montato su un treppiede Brennenstuhl utilizzando i fori presenti sulla
staffa di supporto.

Se si montano due faretti, & necessaria la traversa accessoria "CB 70 1172640059".

DOTAZIONE DI FORNITURA
Faretto, 4 adattatori multipli: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt,
Borsa dell'adattatore.

ACCESSORI
Potete trovare gli accessori adatti sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com.

PULIZIA

Rimuovere la batteria prima della pulizia.

Non usare solventi, detergenti corrosivi o simili.

Per la pulizia usare un panno asciutto o leggermente umido.

MANUTENZIONE

ATTENZIONE: |la lampada a LED non contiene componenti che necessitano di
manutenzione. La sorgente luminosa di questa lampada non e sostituibile. Quando
la sorgente luminosa ha raggiunto la sua durata di vita, tutta la lampada deve essere
completamente sostituita. Non e consentito aprire la lampada.

@ X(@ R
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C E DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita EU é depositata presso il fabbricante.

SMALTIMENTO

Smaltire gli apparecchi elettrici in modo ecocompatibile!

Gli apparecchi elettrici non devono essere messi con i rifiuti domestici!
mmm Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sugli apparecchi elettrici ed
elettronici, gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati in
modo ecocompatibile.
Si possono richiedere le modalita di smaltimento dell'apparecchio inutilizzato presso la
propria amministrazione comunale o cittadina.

SMALTIMENTO
Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!
In qualita di consumatori, siete legalmente obbligati a consegnare tutte le batterie
e gli accumulatori presso un punto di raccolta nella vostra comunita/distretto
urbano o nel commercio, in modo che possano essere smaltiti nel rispetto dell'ambiente,
altrimenti vi sono possibili rischi per I'ambiente e la salute umana.

PRODUTTORE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Per ulteriori informazioni consigliamo di visitare la sezione della nostra homepage
www.brennenstuhl.com dedicata all’assistenza/FAQ.




@ Bruksanvisning
LED-batteri stralkastare
MULTI 3000 MA

OBS! Las igenom denna bruksanvisning noga innan du bdrjar anvdanda produkten och
férvara den sedan pa ett sakert stalle for framtida bruk!

SAKERHETSANVISNINGAR
« Kontrollera alltid om produkten ar skadad innan den anvands.
Anvand aldrig produkten om du hittar ndgra skador.
Vand dig i sa fall till en elektriker eller till den serviceadress som tillverkaren anger.

A Om dessa anvisningar inte foljs kan det leda till livsfara pa grund
av elektriska stotar!

« Anvand inte produkten i explosionsfarliga miljoer, eftersom det &dr forenat med livsfara!
« Barn far inte komma i nérheten av stralkastaren.
Barn forstar inte farorna som ar forknippade med elektricitet.
« Anvdnd endast uppladdningsbara originalbatterier for att driva stralkastaren.
Om ndgra andra batterier anvands kan produkten ta skada.
- Titta aldrig rakt in i lampan.
- Det arinte mojligt att byta ut skyddsholjet om det gar sonder. Stralkastaren maste i
sadana fall kasseras.

& Het yta.

@ Ej lamplig for anvandning med externa dimmers.

(IO.1m

« Produkten &r inte IP65 (damm- och stankskyddad)
- ndr skyddet till batterifacket ar borttaget.
Skyddet till batterifacket kan bara anvandas upp till och med ProCORE 18V 8,0 Ah.
Nar skyddet till batterifacket inte ar stangt ar kapslingsklassen 1P20.

Om det minsta tilldtna avstandet underskrids kan belysta
foremal bli 6verhettade.

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: M
Kapslingsklass/slaghallfasthet: IP65, IKO8
Temperaturomrade: -10 °C till +40 °C
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Typ: MULTI 3000 MA

Kompatibla batterityper: | Du hittar en 6versikt dver alla tillgdngliga adaptrar och
matchande batterier pa var hemsida www.brennenstuhl.com

Markspanning: 18V

Effektforbrukning: 30W

Max. projektionsyta: 596,97 cm?

Matt: 28,5x22,7x16,9 cm

Matt pa skyddsholjet: 21,5x16,0x1 cm

Vikt: 2,27 kg

Denna produkt ar till for att anvandas som belysning bade inomhus och utomhus.

KOMMUNIKATION
Stall stralkastaren pa en torr och jamn yta.
Med den justerbara bygeln kan stralkastaren stéllas in i olika vinklar.

Tryck pa knappen pa baksidan for att tanda stralkastaren (fig. 2).
Genom att trycka fler ganger (fig. 2) reduceras ljusstyrkan stegvis fran 100 % till 75 %
till 50 % till 25 % och sedan stangs den av.

Ju lagre varde man stéller in ljusstyrkan pa, desto langre lyser lampan.
Om nagot av lagena varit installt Iangre an 5 sekunder sa stangs stralkastaren
av om man trycker en gang till pa knappen.

Om batteriet &r ndstan tomt blinkar LED-lampan fem ganger. Dérefter fortsatter
stralkastaren att lysa med 50 % ljusstyrka i ca 10 minuter, beroende pa batterikapacitet,
innan skyddet mot djup urladdning stéanger av stralkastaren.

SATTA 1 OCH TA UR BATTERIET

Adaptern kan sattas in snabbt och enkelt.

For att gora detta viker du batteriluckans fastmekanism utat och frigér flikarna fran
férankringen. Batteriluckan kan sedan tas bort (fig. 1a). Om du vill byta adapter slapper
du den réda lasmekanismen och tar bort den insatta adaptern. Satt nu in den matchande
adaptern i Brennenstuhl-granssnittet (fig. 1b) och 13s den med den roda ldsmekanismen
(fig. 1c). Satt in det laddade 18-voltsbatteriet i batterihdllaren bakifran (fig. 1e) tills du
kanner att det klickar in i andlaget.

Om du vill ta bort batteriet trycker du pa batteriutlésningsknappen och drar batteriet at
sidan ut ur batterihallaren. Stdng sedan locket igen (fig. 1f).
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For att sakerstalla IP65 (damm- och stankskydd) far stralkastaren endast anvdandas med
batteriluckan ordentligt stangd.

Om produkten inte ska anvandas under en langre tid ska batteriet tas ur.

Stralkastaren kan ocksa anvandas utan locket till batterifacket med batterier pa upp

till 12 Ah, men da reduceras kapslingsklassen till IP20 och stralkastaren far da endast
anvandas i torra miljoer. For att géra det 6ppnar du lasningen till locket till batterifacket
(fig. 1a). Sedan tar du bort locket till batterifacket.

LADDA BATTERIET
Anvéand endast originalladdare fran tillverkaren.

MONTERING PA STATIV
Stralkastaren kan med hjdlp av halen i fastbygeln monteras pa ett stativ fran Brennenstuhl.
Om tva stralkastare monteras kravs tillbehoret tvarstang "CB 70 1172640059".

I LEVERANSEN INGAR
Stralkastare, 4 multiadaptrar: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt, Adaptervaska.

TILLBEHOR
Passande tillbehor hittar du pa var hemsida www.brennenstuhl.com.

RENGORING

Ta bort batteriet innan du rengér det.

Anvand inga I6sningsmedel, fratande rengdringsmedel eller liknande.
Anvand endast en torr eller latt fuktad trasa till rengoringen.

UNDERHALL

OBS! LED-lampan innehaller inga komponenter som behéver underhall. Ljuskallan i
denna lampa kan inte bytas ut. Nér ljuskallan har natt slutet pa sin livslangd maste hela
lampan bytas ut. Lampan far inte ppnas.

(o X (@] (R
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C E EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU-forsakran om 6verensstammelse forvaras hos tillverkaren.

KASSERING

Elektriska apparater ska kasseras miljovanligt!

Elektriska apparater hor inte hemma i hushallsavfallet!
mmm Enligt Europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors
av eller innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning maste uttjdnta elektriska enheter
samlas in separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Information om vilka alternativ som finns for att Iamna in dina uttjanta apparater till
atervinning far du av din kommun eller stadsforvaltning.

KASSERING
Batterier och uppladdningsbara batterier dr inte hushallsavfall!
Som konsument &r du juridiskt skyldig att lamna in alla batterier och ackumulatorer
till en insamlingsplats i din kommun / distrikt eller i butiker sa att de kan kasseras pa
ett miljovanligt satt, annars finns det potentiella risker fér miljon och manniskors halsa.

TILLVERKARE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

For mer information rekommenderar vi att du gar till sidorna Service/FAQ’s
(vanliga fragor och svar) pa var hemsida www.brennenstuhl.com.




@ Manual de instrucciones
Foco de bateria LED
MULTI 3000 MA

Atencion: jAntes de utilizar el producto lea cuidadosamente las instrucciones de uso y
guardelas para cualquier consulta futura!

INDICACIONES DE SEGURIDAD

« Antes de cada uso asegurese de que no existan dafos en el producto.
Nunca utilice el producto si se ha encontrado alguna anomalia.
Si realmente existe una anomalia péngase en contacto con un técnico calificado o con
el comercio donde adquirio el producto.

A iEl incumplimiento puede ocasionar situaciones de peligro por descarga eléctrica!

+ No utilice el producto en atmdsferas explosivas, jexiste peligro de muerte!

« Mantenga a los nifios lejos del foco.
Los nifios no son conscientes de los verdaderos peligros eléctricos.

- Utilice Unicamente baterias recargables originales para hacer funcionar el foco.
El uso de otras baterias puede provocar danos.

- Por favor, no dirija su mirada directamente hacia la luz.

« No es posible cambiar una cubierta protectora rota. El foco debe eliminarse.

& Superficie caliente.

@ No es adecuado para ser utilizado con atenuadores externos.

(IOJm

« El producto no es IP65 (a prueba de polvo y salpicaduras)
- con la cubierta protectora de bateria destapada.
La cubierta protectora solo puede utilizarse hasta ProCORE 18V 8,0 Ah inclusive.
Sin tapa cubierta protectora cerrada IP20.

Los objetos iluminados pueden sobrecalentarse si se sobrepasa
la distancia minima.

DATOS TECNICOS

Clase de proteccién: 11l

Grado de proteccidn/resistencia al impacto: IP65, IKO8

Rango de temperatura: -10 °C hasta +40 °C
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Tipo: MULTI 3000 MA

Tipos de baterias compatibles: Encontrard un resumen de todos los
adaptadores disponibles y las baterias
correspondientes en nuestra pagina web
www.brennenstuhl.com

Tension nominal: 18V

Consumo de energia: 30W

Area max. proyectada: 596,97 cm?
Dimensiones: 28,5x22,7x16,9 cm
Dimensiones de la cubierta protectora: | 21,5x16,0x1 cm
Peso: 2,27 kg

Este producto esta destinado para la iluminacién en interiores y exteriores.

PUESTA EN SERVICIO
Coloque el foco en una superficie seca y nivelada.
Con el soporte graduable podra alcanzar los diferentes angulos de inclinacién del foco.

Para encender el foco, presione el interruptor en la parte trasera (Fig. 2).
Al presionar repetidamente (Fig. 2), la intensidad de la luz cambia de manera escalonada
de 100%, 75%, 50%, 25% y luego a "apagado".

Cuanto menor sea la intensidad de luz que se utilice mayor serd el tiempo de iluminacién
del foco. Si la posicion de los interruptores permanece igual durante mas de 5 segundos,
al presionarlo nuevamente su estado pasara a estar en "apagado”.

Si la bateria esta casi agotada, el foco LED parpadea cinco veces. Después, el foco
continuard brillando al 50% de su intensidad durante unos 10 minutos, dependiendo de
la capacidad de la bateria, antes de que la proteccién contra descargas profundas apague
el foco.

INSERCION Y EXTRACCION DE LA BATERIA

El adaptador se puede insertar rapida y facilmente.

Para ello, doble el mecanismo de fijacion de la tapa de la bateria hacia fuera y libere

las lenglietas del anclaje. A continuacion, se puede retirar la tapa de la bateria (Fig. 1a).
Para cambiar el adaptador, suelte el mecanismo de bloqueo rojo y retire el adaptador
insertado. Ahora inserte el adaptador correspondiente en la interfaz Brennenstuhl (Fig. 1b)
y bloquéelo con el mecanismo de bloqueo rojo (Fig. 1c).

Introduzca la bateria de 18 voltios cargada en el portapilas desde atras (Fig. 1e) hasta que
sienta que encaja en la posicion final. Para extraer la bateria, pulse el botén de liberacion
de la bateria y tire de ella hacia un lado para sacarla del portapilas.

A continuacién, vuelva a cerrar la tapa (Fig. 1f).
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Para garantizar el grado de proteccion IP65 (a prueba de polvo y salpicaduras), el foco sélo
debe funcionar con la tapa de las pilas bien cerrada.

Retire la bateria del dispositivo si no se va a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado.

El foco también puede funcionar sin tapa de bateria hasta una bateria de 12 Ah, aunque
ello supone que la clase de proteccion se reduzca a IP20 y el foco solo pueda ser utilizado
en entornos secos. Abra para ello el bloqueo de la tapa de la bateria (Fig. 1a). Luego retire
la tapa de la bateria.

CARGA DE LA BATERIA
Utilice Unicamente cargadores originales del fabricante.

MONTAJE DEL TRIPODE

El foco puede montarse en un tripode Brennenstuhl utilizando los orificios del soporte
de montaje.

Si se montan dos focos, se necesita el travesafio accesorio "CB 70 1172640059".

ALCANCE DE LA ENTREGA
Foco, 4 adaptadores multiples: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt, Bolsa
adaptadora.

ACCESORIOS
Puede encontrar los correspondientes accesorios en nuestra pagina web
www.brennenstuhl.de.

LIMPIEZA

Retire la bateria antes de limpiarla.

No utilice detergentes o disolventes para su limpieza.
Utilice sélo un pafo seco o ligeramente humedecido.

MANTENIMIENTO

ATENCION: la ldmpara de LED no tiene componentes que precisen un mantenimiento.
La fuente de luz de esta ldmpara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz haya
llegado al final de su vida util debe reemplazarse la lampara al completo.

No abra la ldmpara.

@ X(@ R
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C E DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
La declaracién de conformidad UE ha sido dispuesta por el fabricante.

ELIMINACION

iElimine los electrodomésticos siguiendo las regulaciones ambientales!
E iLos aparatos eléctricos no forman parte de la basura doméstica!
mmm En conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos, los equipos eléctricos deben ser seleccionados, separados y
reciclados para que puedan volver a ser reutilizados.
Contacte con las autoridades locales de su zona u oficina municipal para informarse sobre
las posibilidades de eliminacién del dispositivo.

ELIMINACION
iLas pilas y los acumuladores no deben ser desechados en la basura doméstica!
Como consumidor, esté obligado por ley a entregar todas las pilas y acumuladores
en un punto de recogida de su comunidad/distrito urbano o en el comercio, para
que puedan ser eliminados de forma respetuosa con el medio ambiente, de lo contrario
existen posibles riesgos para el medio ambiente y la salud humana.

FABRICANTE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mas informacion, le recomendamos que visite el apartado Asistencia/Preguntas
frecuentes en nuestro sitio web www.brennenstuhl.com.




@ Instrukcja obstug
Akumulatorowy reflektor LED
MULTI 3000 MA

Uwaga: Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu uwaznie przeczytaé niniejsza
instrukcje obstugi, ktérag nastepnie nalezy starannie przechowywac!

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

+ Przed uzyciem nalezy za kazdym razem sprawdzi¢ produkt pod katem ewentualnych
uszkodzen.
Nigdy nie korzystac z produktu w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.
W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z elektrykiem lub zwrdci¢ sie pod podany
adres serwisu producenta.

W przypadku niezastosowania sie do powyzszych zalece istnieje
niebezpieczenstwo utraty zycia na skutek porazenia pradem elektrycznym!

+ Nie uzywac produktu w otoczeniu zagrozonym wybuchem - ryzyko utraty zycia!

« Zwrdci¢ uwage, aby dzieci nie miaty dostepu do naswietlacza. Dzieci nie potrafia
prawidtowo oceni¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z pradem elektrycznym.

« Do obstugi reflektora nalezy uzywa¢ wytacznie oryginalnych akumulatoréw.
Stosowanie innych akumulatoréw moze doprowadzi¢ do uszkodzenia.

+ Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrédto swiatta.

+ Nie mozna wymienic¢ zniszczonej ostony. Naswietlacz nalezy zutylizowac.

& Goraca powierzchnia.

@ Nie nadaje sie do eksploatacji z uzyciem zewnetrznych sciemniaczy.

(IO.1m

« Produkt nie jest zgodny z norma IP65 (odpornos¢ na pyt i zachlapanie)
- przy zdjetej pokrywie ochronnej akumulatora.
Pokrywa ochronna moze by¢ uzywana tylko dla modeli do ProCORE 18V 8,0 Ah
wigcznie. Bez zamknietej pokrywy ochronnej IP20.

W przypadku niezachowania minimalnego odstepu moze dojs¢ do przegrzania
oswietlanych przedmiotéw.

DANE TECHNICZNE

Klasa ochrony: I

Stopien ochrony/odpornos¢ na uderzenia: IP65, IKO8

Zakres temperatury: od -10°Cdo +40 °C
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Typ: MULTI 3000 MA

Kompatybilne typy Przeglad wszystkich dostepnych adapteréw i

akumulatorow: pasujacych do nich akumulatoréw mozna znalez¢é na
naszej stronie internetowej www.brennenstuhl.com

Napiecie znamionowe: 18V

Pobdr mocy: 30W

Maks. powierzchnia oswietlana: | 596,97 cm?

Wymiary: 28,5x22,7x16,9 cm

Wymiary obudowy ochronnej: | 21,5x16,0x1 cm

Ciezar: 2,27 kg

Ten produkt moze stuzy¢ do celéw oswietleniowych wewnatrz i na zewnatrz.

COMMISSIONING
Naswietlacz ustawi¢ na suchej i rbwnej powierzchni.
Za pomoca regulowanego pataka mozna ustawic¢ naswietlacz pod r6znym katem nachylenia.

W celu wigczenia naswietlacza wcisng¢ przetacznik z tytu (ilustr. 2).
Wielokrotne nacisniecie przycisku (ilustr. 2) powoduje kolejno zmiane mocy Swiatta ze
100% na 75%, 50%, na 25%, a nastepnie wylaczenie naswietlacza (,wyt").

Im mniejsza moc $wiatta, tym dtuzszy czas Swiecenia.
Jezeli pozycja przycisku pozostanie niezmieniona dtuzej niz 5 sekund, wéwczas ponowne
nacisniecie zawsze powoduje wyfgczenie naswietlacza.

Jesli bateria jest prawie wyczerpana, dioda LED zamiga piec razy. Nastepnie reflektor
bedzie Swiecit z jasnoscig 50% przez okoto 10 minut, w zaleznosci od pojemnosci
akumulatora, zanim zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem wytaczy reflektor.

WKLADANIE | WYJMOWANIE AKUMULATORA

Adapter mozna szybko i tatwo zatozy¢.

W tym celu nalezy ztozy¢ mechanizm mocujacy pokrywy baterii na zewnatrz i zwolni¢
zatrzaski z zaczepdw. Nastepnie mozna zdja¢ pokrywe baterii (ilustr. 1a). Aby wymienic
adapter, zwolnij czerwony mechanizm blokujacy i wyjmij wtozony adapter. Teraz wiéz
pasujacy adapter do ztacza Brennenstuhl (ilustr. 1b) i zablokuj go za pomoca czerwonego
mechanizmu blokujacego (ilustr. 1c).

Wt6z natadowanga baterie 18 V do uchwytu baterii od tytu (ilustr. 1e), az poczujesz, ze
zatrzasnefa sie w potozeniu koncowym. Aby wyjac¢ baterie, nacisnij przycisk zwalniajacy
baterie i wyciagnij ja na bok z uchwytu baterii. Nastepnie ponownie zamknij pokrywe
(ilustr. 1f).
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Aby zapewnic stopien ochrony IP65 (pytoszczelnosé i bryzgoszczelnosc), reflektor moze
by¢ uzywany wytacznie z prawidtowo zamknietg pokrywa baterii.

W przypadku diuzszej przerwy w uzytkowaniu wyja¢ akumulator z urzadzenia.

Naswietlacz moze by¢ zasilany akumulatorem o pojemnosci do 12 Ah réwniez bez ostony
akumulatora, jednak w takim przypadku stopier ochrony zostaje zredukowany do IP20

i naswietlacz moze by¢ eksploatowany tylko w otoczeniu suchym. W tym celu nalezy
otworzy¢ blokade ostony akumulatora (ilustr. 1a). Nastepnie zdja¢ ostone akumulatora.

LADOWANIE AKUMULATORA
Uzywaj tylko oryginalnych tadowarek od producenta.

MONTAZ NA STATYWIE

Naswietlacz mozna zamontowac na statywie marki Brennenstuhl za posrednictwem
otworéw w patgku mocujacym.

W przypadku montazu dwéch reflektoréw wymagana jest dodatkowa poprzeczka
"CB 70 1172640059".

ZAKRES DOSTAWY
Naswietlacz, 4 multi-adaptery: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt,
Torba z adapterem.

AKCESORIA
Pasujace akcesoria mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.brennenstuhl.com.

CZYSZCZENIE

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy wyjac baterie.

Nie stosowac rozpuszczalnikéw, zracych srodkéw czyszczacych itp.

Do czyszczenia uzywac tylko suchej lub delikatnie zwilzonej $ciereczki.

KONSERWACJA

UWAGA: lampa LED nie zawiera komponentéw, ktére wymagaja konserwacji.
Zrédto $wiatta w lampie nie podlega wymianie. Gdy zrédfo $wiatta wyeksploatuje sie,
nalezy wymienic cata lampe. Nie wolno otwiera¢ lampy.

(o X (@) IR
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C E DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci UE jest zdeponowana u producenta.

UTYLIZACIJA

Sprzet elektryczny nalezy utylizowac w sposob bezpieczny dla sSrodowiska
E naturalnego!
mmm Sprzet elektryczny to nie domowe $mieci czy odpadki!
Zgodnie z Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywac
do ponownego przetworzenia w sposéb bezpieczny dla sSrodowiska naturalnego.
Informacje o mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia mozna uzyskaé w urzedzie
miasta lub gminy.

UTYLIZACJA
Baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do odpadkéw domowych!
Jako konsument jeste$ prawnie zobowigzany do oddania wszystkich baterii i
akumulatoréw w punkcie zbiérki w swojej gminie/miescie lub w handlu, tak aby
mozna byto je usungé w sposdb przyjazny dla Srodowiska, w przeciwnym razie istnieje
potencjalne zagrozenie dla $Srodowiska i zdrowia ludzkiego.

PRODUCENT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

W celu uzyskania dalszych informacji zapraszamy do odwiedzenia zaktadki
Serwis/FAQ na naszej stronie internetowej www.brennenstuhl.com.




@ Navod k obsluz
Bateriovy reflektor LED
MULTI 3000 MA

Pozor: Pfectéte si pfed pouzitim produktu pozorné tento navod k pouzivani a pak jej
fadné uschovejte!

BEZPECNOSTNIi POKYNY

« Zkontrolujte pred kazdym pouzitim produkt na pfipadna poskozeni.
Nikdy nepouzivejte produkt, pokud zjistite jakékoli poskozeni. Obratte se v tomto
pfipadé na kvalifikovaného elektrikafe nebo na uvedenou servisni adresu vyrobce.

i"i P¥i nedodrZovani hrozi smrtelné nebezpedi zplisobené tiderem
elektrickym proudem!

« Nepouzivejte produkt v explozivnim prostredi, riziko ohroZeni Zivota!
« Udrzujte déti v dostate¢né vzdalenosti od zéfice.
Déti nedokazou odhadnout nebezpedi iderem elektrického proudu.
 Pouzivejte k provozovani zafice pouze originalni akumulatory.
Pouzivani jinych akumulatord mize vést k poskozeni.
+ Nehledte nikdy pfimo do svétla.
+ Zni¢eny ochranny kryt nelze vyménit. Zafi¢ se musi zlikvidovat.

& Horky povrch.

@ Nevhodny pro provoz s externimi reguldtory svétla.

CIOJm

+ Vyrobek nema kryti IP65 (odolnost proti prachu a stfikajici vodé)
- pfi odstranéném ochranném krytu akumulatoru.
Ochranny kryt Ize pouzivat do v¢etné ProCORE 18V 8,0 Ah.
Bez uzavieného ochranného krytu IP20.

Pti nedosazeni minimalni vzdalenosti se mdzou
osvétlené predméty prehfivat.

TECHNICKA DATA

Ttida ochrany: M

Druh ochrany/Odolnost proti ndrazu: IP65, IKO8
Rozsah teploty: -10°Caz+40°C
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Typ: MULTI 3000 MA

Kompatibilni typy akumulétor(: | Pfehled viech dostupnych adaptér(i a odpovidajicich
baterii najdete na nasi domovské strance
www.brennenstuhl.com

Jmenovité napéti: 18V

Pfikon: 30W

Max. projektovana plocha: 596,97 cm?
Rozméry: 28,5x22,7x16,9 cm
Rozméry ochranného krytu: 21,5x16,0x1 cm
Hmotnost: 2,27 kg

Tento produkt je vhodny k osvétleni v interiéru a exteriéru.

KOMISIONARSTVI
Postavte zafi¢ na suchou, rovnou plochu.
S nastavitelnou rukojeti Ize provadét rdzné dhly sklonu zéFice.

Na zapnuti zéFi¢e stisknéte prepinac vzadu (obr. 2).
Vicenasobnym stisknutim (obr. 2) se intenzita svétla pfepne ze 100% na 75%, na 50%
na 25% a pak na,,vyp”.

Cim méné svételného vykonu je nastaveného, tim deli je doba sviceni.
Pokud je poloha vypinace nezménéna déle nez 5 sekundy, pak vede opétovné stisknuti
vzdy k stavu ,vyp”.

Pokud je baterie témér vybitd, kontrolka LED pétkrat zablika. Poté bude reflektor svitit s
50% jasem jesté priblizné 10 minut v zavislosti na kapacité baterie, neZ jej ochrana proti
hlubokému vybiti vypne.

VLOZENI A VYNDANIi AKUMULATORU

Adaptér Ize vlozit snadno a rychle.

Za timto ucelem odklopte upevnovaci mechanismus krytu baterie smérem ven a uvolnéte
vystupky z ukotveni. Poté Ize kryt baterie sejmout (obr. 1a). Chcete-li adaptér vyménit,
uvolnéte cerveny zajistovaci mechanismus a vyjméte vloZeny adaptér. Nyni zasunte
odpovidajici adaptér do rozhrani Brennenstuhl (obr. 1b) a zajistéte jej cervenou pojistkou
(obr. 1¢).

Zasunte nabity 18 V akumulator zezadu do drzaku akumulatoru (obr. 1e), dokud neucitite
jeho zacvaknuti do koncové polohy. Chcete-li baterii vyjmout, stisknéte tlacitko pro
uvolnéni baterie a vytahnéte ji z drzaku baterie do strany. Poté kryt opét zaviete (obr. 1f).
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Aby bylo zajisténo kryti IP65 (odolnost proti prachu a sttikajici vodé), musi byt reflektor
provozovan pouze s fadné uzavienym krytem baterie.

Pri delsim nepouzivani vyndejte akumulator z pfistroje.

Z&¥ic Ize provozovat také bezy krytu akumuldtoru az do 12 Ah, sniZi se pak ale druh
ochrany na IP20 a zafi¢ |ze provozovat pouze v suchém prostfedi. Oteviete k tomu
zablokovani krytu akumulatoru (obr. 1a). Pak odstrarite kryt akumulatoru.

NABIJENi AKUMULATORU
Pouzivejte pouze originalni nabijecky od vyrobce.

MONTAZ STOJANU
Zaric Ize namontovat pomoci otvor(l na upevnovaci rukojeti na stojan Brennenstuhl.
Pfi montézi dvou reflektor( je nutny pficnik "CB 70 1172640059".

OBSAH DODAVKY
Za&ri¢, 4 multi adaptéry: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt, Sd¢ek s adaptérem.

PRISLUSENSTVI
Vhodné pfislusenstvi naleznete na nasi domovské strance www.brennenstuhl.de.

CISTENI

Pred ¢isténim vyjméte baterii.

Nepouzivejte zadna rozpoustédla, drazdivé nebo podobné Cistici prostiedky.
Pouzivejte k ¢isténi pouze suchy nebo lehce navlh¢eny hadfik.

UDRZBA
POZOR: LED lampa neobsahuje soucastky, které se musi udrzovat. Svételny zdroj této

lampy nelze vyménit. Pokud doséhne svételny zdroj svij konec Zivotnosti, musi se
vymeénit celd lampa. Lampu nelze otevirat.

(o X (@] (R
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C E PROHLASENIi O SHODE S NORMAMI EU
Prohlaseni o shodé s normami EU je uloZzené u vyrobce.

LIKVIDACE

Ekologicky zlikvidujte elektrické pristroje!

Elektrické spotiebice nepatii k domovnimu odpadu!
mmm Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych
pfistrojich se musi opotiebené elektrospotiebice shromazdit zvlast a odvést k ekologicky
nezavadné recyklaci.
O moznostech likvidace vyslouzilych pfistroji se mizete informovat u svého obecniho
nebo méstského uradu.

LIKVIDACE

Baterie a akumulatory nepatfi do domaciho odpadu!

Jako spotfebitel jste ze zdkona povinni vratit viechny baterie a akumulétory na

sbérné misto ve vasi obci / okrese nebo v maloobchodnich prodejnach, aby mohly
byt zlikvidovany zpisobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi, jinak existuje potencidlni riziko
pro zivotni prostiedi a lidské zdravi.

VYROBCE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pro dalsi informace vdm doporucujeme oblast Servis/FAQ na nasi domovské strance
www.brennenstuhl.com.




@ Hasznalati utmutaté
LED akkumulatoros reflektor
MULTI 3000 MA

Figyelem: A termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kezelési Utmutatét és
Orizze azt meg!

BIZTONSAGI UTASITASOK
« Minden haszndlat el6tt ellenérizze a termék sértetlenségét.
Soha ne hasznalja a terméket, ha barmilyen sériilést észlel rajta.
llyen esetben forduljon egy villanyszerel6h6z vagy a gyarté altal kijeldlt szervizhez.

A Ennek figyelmen kiviil hagyasa életveszélyes aramiitést okozhat!

+ Ne hasznalja a terméket robbands-veszélyes kdrnyezetben - életveszély!
- Tartsa tavol a gyerekeket a [ampatdl.
A gyermekek nem képesek az elektromos arammal jar6 veszélyeket felmérni.
« Aldmpa lzemeltetéséhez csak eredeti akkumulatorait haszndlja.
Mas akkumuldtorok haszndlata a ldmpat karosithatja.
- Soha ne nézzen kozvetlenl a fényforrasba.
+ A tdnkrement védéburkolat nem cserélhet6. A fényforrast artalmatlanitani kell.

& Forro feliilet.

@ Kilsé fényeré-szabalyozokkal torténd lizemeltetésre nem alkalmas.

(IO.1m

« Atermék nem IP65 (por- és froccsenésalld)
- levett akkumulator-véddéburkolat esetében.
A védbburkolat csak a ProCORE 18V 8,0 Ah értékig hasznéalhato.
Zart védbburkolat nélkil 1P20.

A minimalis tdvolsag be nem tartdsa a megvilagitott targyak
tulmelegedését okozhatja.

MUSZAKI ADATOK

Védelmi osztaly: M

Védettség / itésallosag: IP65, IKO8
Hémérsékleti tartomany: -10°C-+40°C
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Tipus: MULTI 3000 MA

Kompatibilis akkumulator-tipusok: | A www.brennenstuhl.com honlapunkon attekintést
talal a rendelkezésre all6 adapterekrél és a hozzajuk
tartozé akkumulatorokrol

Névleges fesziiltség: 18V
Teljesitmény-felvétel: 30W

Max. fényszérasi felilet: 596,97 cm?
Méretek: 28,5x22,7x16,9 cm
Védofedél méretei: 21,5x16,0x1 cm
Suly: 2,27 kg

Ez a termék beltéri és kiiltéri vilagitasra alkalmas.

MEGBIZAS
Helyezze a ldmpat szaraz, sima feliiletre.
Az allithato kar segitségével a ldmpa délésszoge valtoztathato.

A spotldmpa bekapcsolasdhoz nyomja meg a hatsé kapcsolot (2. dbra).
A kapcsolé tébbszori megnyomasaval (2 abra) a fényeré 100%-rél 75%-ra,
50%-ra és 25%-ra, majd teljesen kikapcsolhato.

Minél kisebb a fényerd, annal hosszabb a miikodés id6tartama.
Ha a kapcsolo pozicidja tobb mint 5 masodpercig valtozatlan, akkor a kovetkezé
megnyomas kikapcsolashoz vezet.

Ha az akkumuldtor majdnem lemerdilt, a LED reflektor 6tszor villog. Ezt kdvetSen a
reflektor az akkumulator kapacitasatél fliggéen kb. 10 percig 50%-os fényerével vilagit,
mielétt a mélykisulés elleni védelem kikapcsolja a reflektort.

AKKUMULATOR BEHELYEZESE ES KIVETELE

Az adapter gyorsan és egyszerlien behelyezheté.

Ehhez hajtsa kifelé az akkumulatorfedél régzitémechanizmusat, és oldja ki a fiilek
rogzitését a rogzitésbdl. Ezutan eltavolithatd az elemfedél (1a. dbra). Az adapter cseréjéhez
oldja ki a piros reteszel6 mechanizmust, és vegye ki a behelyezett adaptert. Most helyezze
be a megfeleld adaptert a Brennenstuhl-csatlakozdba (1b. dbra), és rogzitse a piros
reteszelGszerkezettel (1c. abra). Nyomja a feltoltott 18 voltos akkumulatort hatulrél az
akkumulatortartoba (1e. dbra), amig nem érzi, hogy a végallasba kattan.

Az akkumulator eltavolitdsdhoz nyomja meg az akkumulétor kioldé gombot, és hizza ki
oldalra az akkumulatort az akkumulatortartébdl. Ezutan zarja vissza a fedelet (1f. dbra).




Il Hasznalati utmutaté MULTI 3000 MA

Az IP65 (por- és froccsenésvédelem) biztositasa érdekében a reflektort csak megfeleléen
zart elemfedéllel szabad mikodtetni.

Vegye ki az akkumulétort a készilékbdl, ha azt hosszabb ideig nem haszndlja.

A spotlampa legfeljebb 12 Ah akkumulatorral miikddtethet6 akar elemfedél nélkal is,

de akkor a védelmi osztaly IP20-ra csokken, és a spotlampdat csak szaraz kdrnyezetben
Uzemeltetheti. Ehhez nyissa ki az akkumulator-fedél reteszét (1a. abra). Ezutan tavolitsa el
az elemtarté fedelét.

AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE
Csak a gyarto eredeti toltéit hasznalja.

ALLVANY OSSZESZERELESE

A spotldmpa a rogzitékereten lévé furatok segitségével egy Brennenstuhl dllvanyra
szerelheté.

Ha két spotlampa van felszerelve, akkor a "CB 70 1172640059" kiegészité kereszttartéra
van szlkség.

A CSOMAG TARTALMA
Ladmpa, 4-féle adapter: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt, Adaptertaska.

TARTOZEKOK
A sziikséges tartozékok a www.brennenstuhl.com honlapunkon talalhaték.

TISZTITAS

Tisztitas el6tt vegye ki az akkumulatort.

Ne hasznéljon oldészereket, mard hataru tisztitdszereket, vagy ehhez hasonlékat.
A tisztitashoz kizarélag szaraz vagy enyhén nedves kendét hasznaljon.

KARBANTARTAS

FIGYELEM: A LED lampa alkoté részei nem igényelnek karbantartast. A lampa fényforrasa
nem cserélhetd. Ha a fényforras élettartama lejart, akkor az egész lampat kell kicseréini.

A ldmpa felnyitasa tilos!

(o X (@] (R
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C E EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Az EU-megfeleléségi nyilatkozat a gyarténal taldlhato.

ARTALMATLANITAS

Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani!

Az elektromos berendezések nem tartoznak a haztartasi hulladékok kozé!
mmm Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19 / EU
eurdpaiirdnyelv szerint az elhasznalt elektromos berendezéseket kiilon kell 6sszegydjteni
és azokat kornyezetbarat médon torténd Ujrahasznositasra kell tovabbitani.
Az elhasznalt készlilékek artalmatlanitési lehet&ségeirdl tajékozddjon a helyi kdzigazgatasi
szervektdl.

ARTALMATLANITAS
Az elemek és az ujratoltheté elemek nem jelentenek haztartasi hulladékot!
Fogyasztéként torvényes kotelezettség van arra, hogy az dsszes elemet és
akkumuldtort az dnkormanyzatdban / keriiletében vagy az lizletekben lévé
gyUjtéhelyre vigye, hogy kdrnyezetbarat médon artalmatlanitésra keriilhessenek,
kildnben potencidlis kockazatot jelentenek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

GYARTO
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Tovabbi informaciokért keresse fel a Service / GYIK részt a honlapunkon:
www.brennenstuhl.com.




@ PykosoacTBO No 3KCNNYyaTaLUK

CBeTOAMOAHDBIN AKKYMYNATOPHbIN MPOXKEKTOP
MULTI 3000 MA

BHuMmaHne! I'Iepe,q ncnonb3oBaHMeEM 1U3aenna HyXKHO BHMMATeIbHO O3HAKOMUTbLCA C
HaCToALMM PYKOBOACTBOM MO 3KCrJlyaTal, a BnocneaCcTBUn XpaHNTb €ro B HaA€XXHOM mecTe!

YKA3AHUA MEP NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTMH

Mepen KaxablM NCMNONb30BaHNEM U3AENNE HYKHO MPOBEPATb Ha BO3MOXHbIE
NoOBpPEeXAeHUs.

Mpr 06HapyeHWN Kakux 6bl TO HY GbIIO NOBPEXAEHNI HU B KOEM Cllyyae Heflb3s
Mosib30BaTbCA U3AENTNEM.

B 3ToM cnyyae HeobxoauMo 06paTUTLCA K CNeLManmcTy No SNeKTpUYecKor YacTv Ui B
CepBUCHYIO CIY»0y Mo afipecy, yKazaHHOMY 3rOTOBUTENEM.

iif anI HECOGJ'IIOAeHIIIIII 3Toro TPEGOBaHMﬂ cyuiecTByeT onacHoOCTb Ansa

XKN3HN B pe3yJibTaTe NopaKeHnaA BﬂeKTPOTOKOM!

Henb3a ncnonb3oBaTb n3aenve Bo B3pblBOONacHon cpepe. OnacHOCTb Afs XKu3Hu!

He nognyckaTb geTen K npoxekTopy!

[leTn He MOryT OLleHUTb OMACHOCTb MOPaXeHUA NEKTPOTOKOM.

[nAa paboTbl NPOXeKTopa NCMOosb3yiTe TONIbKO OPUTMHaNbHble akKyMyNATOpHble 6aTapen.
Mcnonb3oBaHme gpyrmx akkymynaTOPOB MOXET MPUBECTU K NOBPEXKAEHMAM.

Hwn B Koem criyyae He cneflyeT CMOTPETb HenocpeaCcTBEHHO Ha CBET.

Pa3pyLUeHHbI 3aLUTHBIN KOXKYX 3aMeHe He Noaexxut. MpoXxKeKTop JoMXKeH ObiTb
OTMpPaBfeH Ha yTUAn3aumio.

& lopsyas NOBEPXHOCTb.

@ Mprbop He NPUroAEH AJA SKCMIyaTaLuymy C BHEWHVMU PErynsaTopamu

CIO.1m

APKOCTN CBEeYEeHNA.

I'Ipm YCTaHOBKe Ha MeHee YeM MUHKMaJIbHOM PaCCTOAHUN BO3MOXEH neperpes
OCBELEHHDbIX NPpeaMETOB.

WN3penve He cooTBeTCTBYET CTaHAAPTY IP65 (3awmTa OT Nbin 1 6pbI3r)

- NP CHATOM 3aLUNTHOM KOXKyXe akKyMynaTopa.

3aLUMTHBIN KOXKYX MOXET MCMOb30BaTbCA TOMbKO B YBA3KE C aKKyMynATopamu
ProCORE Ha 18 B emkocTblo nckntountenbHo Ao 8,0 A.u. be3 3akpbIToro 3awmTHoOro
KOXyXa — cTerneHb 3awuTbl IP20.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHA

Knacc 3awuTbl: I

CTeneHb 3awWwmTbl/ygapHas npoyHoctb:  IP65, 1K08
[rnana3oH Temnepartyp: oT1-10°C go +40 °C




MULTI 3000 MA PyKkoBozcTBO Nno aKcnayaTtaumm Em

Tun: MULTI 3000 MA

CoBMecCTVMble TUMbI aKKyMynaTopos: | O630p Bcex AOCTYMHbIX afanTepos 1
NOAXOAALMX K HUM 6aTapelt Bbl HalngeTe
Ha Hallen JoMaLlHen CTpaHuue
www.brennenstuhl.com

HomuHanbHOe HanpsaXxeHune: 18B
MoTpebnsemas MOLWHOCTb: 30 Bt

Makc. npoeuunpyemas nnowagp: 596,97 cm?
Pa3mepbi: 28,5x22,7x16,9 cm
Pasmepbl 3aLMTHOroO KOXyXxa: 21,5x16,0x1 cm
Bec: 2,27 Kr

370 M3genve npefHa3HauYeHo AN Lesiell OCBeLleHNs BO BHYTPEHHNX MOMELLEHUAX 1 HA
npweratoLen TeppUTOpUN.

KoMmuccumsa

YCTaHOBUTb NMPOXKEKTOP Ha CYXOii, POBHOW MOBEPXHOCTU.

C NomoLLbi0 PETYNPYEMOro KPOHLUTEHa MOXHO 06ecneunTb pasfivyHble Yriibl HAKIIOHa
npoekTopa.

[InA BKNOUYEHNA NPOXKEKTOPA HY>KHO NPUBECTU B AeCTBME NepeKioyaTenb c3agn (puc. 2).
Mpun MHOroKpaTHOM Ha)aTuu (PUC. 2) UHTEHCMBHOCTb CBETOBOTO M3/1yYeHNUA
nepekntoyaetca co 100% Ha 75%, 0o 50% u Ha 25%, 3aTemM cnegyeT BblK/loYeHue.

Yem MeHbLLe Oblna 3ajaHa MOLHOCTb CBETOBOIO U3/yueHus, TeM 6onblue bygeT
ANNTEeNIbHOCTb CBEeYEHUA.

Ecnuv nonoxeHue nepeknoyaTtens ocTaBaniocb 6e3 n3meHeHUi B TedeHne 6onee 5 cekyHg,
MOBTOPHOE HaXKaTue BCeraa NPUBOAUT K COCTOAHMIO BbIKNIOUEHMS.

Ecnn 6atapen noutun paspsaxeHa, CBETOANOLHbIN NPOXKEKTOP MUTHET NATb pa3. MNocne
3TOro NPOXeKTop bYAET NPoAoKaTb CBETUTb C APKOCTbI0 50% B TeUeHre NPUMEPHO
10 MUHYT, B 3aBUCUMOCTY OT eMKOCTU 6aTapeu, npexe Yem 3alyuta ot ryboKoro
pa3pAaa BblIKNIOUUT MPOXKEKTOP.

BCTABKA U U3BJIEYEHUE AKKYMYJIATOPA

AzanTtep BCTaBAAeTCA ObICTPO U Nerko.

[lns 3TOro OTKUHBbTE KPENEXHbIN MeXaHN3M KPbILLKK 6aTapeliHOro oTceKa HapyXy U
ocBoboauTe BbICTYMbI OT KpeneHus. [locne 3TOoro MoXHO CHATb KPbILKY 6aTapenHoro
oTcekKa (puc. 1a). YTobbl 3aMeHUTb aganTep, OTAYCTUTE KPACHbI CTONOPHbI MEXaHN3M U
N3BNeKMTe BCTaBNEHHbI afanTep. Tenepb BCTaBbTe NOAXOAALMIA afanTep B UHTepdelc
Brennenstuhl (puc. 1b) n 3adukcupyinTte ero ¢ nomoLbto KpacHoro ¢rkcatopa (puc. 1¢).
BcTaBbTe 3apaXeHHbIl 18-BONBTOBbIN aKKyMYNATOP B fepKaTesib akKymynAaTopa c3afau
(puc. Te) po wenyka B KpaHEM MOSIOXKEHUN. YTOObI M3BNEUYb OaTaper, HAXKMUTE KHOMKY
dukcaTopa H6atapen 1 NOTAHUTE GaTapeto B CTOPOHY 13 AepKaTena 6aTtapen.

3aTeMm CHOBa 3aKpoTe KpbIWKY (puc. 1f).
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[lns ob6ecneveHus 3awuTol IP65 (3awyuTta OT Mbinv 1 6PbI3T) NPOXEKTOP AOMKEH
3KCMyaTMPOBaTbCA TOJIbKO MPU NPaBUIIbHO 3aKPbITON KPbLLKe 6aTapeiiHOro oTceka.

anI ONTNTENDBbHOM HENCNONb30BAaHUW aKKYMYNATOP cnefyeT n3Bneyb n3 np|/|6opa.

MpoXKeKTOp MOXET IKCMITYaTMPOBAThCA TakKe 1 6e3 KPbILLKM akKyMynisiTopa B CJlyyae
C aKKyMyIATOPaMm eMKOCTbIo 1o 12 A.4, OAHAKO CTemneHb 3alUTbl B STOM Cilyyae
noHmxaetcs Ao IP20 1 NpoXXeKTop AOMKEH SKCMYaTUPOBATbHCA TONIbKO B CYXOM
OKpy»KatolLieid cpefie. 11 3TOro Hy»KHO pacLenmnTb 3allesiKy KPbILLKY akKyMynaTopa
(puc. 1a). MNocne 3Toro HYXXHO CHATb KPbILLKY aKKyMynifTopa.

3APAOKA AKKYMYJIATOPA
Mcnonb3ynte TONbKO OpUrnHanbHoe 3apagHoe YyCTPONCTBO OT NPOou3BOAUTENA.

MOHTAX HA LUTATUBE
C nomoLLbio OTBEPCTUI B KPEMEXXHOM KPOHLUTEHE MPOXKEKTOP MOXKET MOHTMPOBaTLCA
Ha wraTmee Gupmbl Brennenstuhl.

Mpw ycTaHOBKe ABYX NPOXKEKTOPOB TpebyeTca AononHUTeNbHaA NepeknagmHa
"CB 70 1172640059"

OBBEM NMOCTABKU
MpoxekTop, 4 MynbTU-NnepexofHuka: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt,
Cymka ana agantepa.

KOMNNEKTYIOLWUE
Mopxofslime KOMMIEKTYIOLME MOXKHO HaTI Ha Hallen JOMaLlHel CTpaHuLe B
NHTepHeTte: www.brennenstuhl.com.

OYUCTKA

lMepen ouncTkon n3BneKknTe batapeto.

Henb3s ncnonb3oBaTb pacTBOPUTENN, Pasbefalollyie YACTALME BELLECTBA U T. M.
[N 0uMCTKM cneflyet NCnosb3oBaTh TOMbKO CYXYHO WA CIIErKa YBIAXKHEHHYIO TKaHb.
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TEXOBCNYXWUBAHUE

BHUMAHME! B cBeTunbHIVIKE Ha CBETOAMOAAX HET KOMIMOHEHTOB, TPEOYOLLNX
TEXHUYECKOro 06C/yKMBaHMA. ICTOYHVK CBETa B 3TOM CBETUJIbHUKE HEe NMOANEXNUT
3ameHe. ECnm NCTOYHNK CBeTa 1cyepnan CBol pabounii pecypc, 3aMmeHe NoaNexunT Becb
CBETUNIbHUK. BCKpbIBaTb CBETUMBHUK 3anpeLyaeTcs.

(o X (@) IR

C E OEKJIAPALNA COOTBETCTBA HOPMAM EC
[eknapauua cootsetcTBMA Hopmam EC xpaHuTca y Misrotosutens.

YTUNNU3ALNA

dneKTponpubopbl Nognexxar yTuansauum € y4eToM 3aluTbl OKpY»KaloLei
E cpeabi!
mmm 3anpelyaeTca BbiGpacbiBaTb 31eKTponpubopbl BMmecTe ¢ 6bITOBbIMU oTX0AaMM!
B cootBetcTBMM ¢ AnpekTrBor EC N2 2012/19/EU no oTpaboTaHHbIM 3neKTpornpubopam
1 2NeKTPOHHOW annapaTtype, oTpaboTaHHble 371eKTPONPUBOPbI JOMKHbI COOMpPaTbCA B
oTZeNbHble KOHTENHEPbDI 1 OTNPABAATLCA Ha YTUNM3aLUMIO C COONIOAEHNEM HOPM 3aLUKTbl
OKpy»KaloLen cpeabl.
O BO3MOXHOCTAX YTUAM3aLMM NPUOOPOB, OTPabOTaBLLNX CBOWN pecypc, MOXHO Y3HaTb
B CBOEM MECTHOM CEJIbCKOM UM FOPOLACKOM MyHMLUNanuTeTe.

YTUIN3ALUA

BaTapen n akkymynAaTopbl HeJlb3A BbIGpacbiBaTb B 6bITOBOI Mycop!

Kak notpeb6uTenb, Bbl 0653aHbl MO 3aKOHY cAaTh BCe 6aTapen 1 akKyMynaTopbl B

nyHKTe cbopa B Balem HaceneHHOM NyHKTe/ropoOACKOM PaioHe Ui B TOProBese,
YTOObI VX MOXHO ObINIO YTUIM3NPOBATL IKONIOrMYECKM 6€30MacHbIM CMOCOOOM, B
NPOTUBHOM CJlyuyae CyLLecTBYeT BO3MOXHAsA ONMacHOCTb A/ OKpY»KatoLel cpeabl v
300POBbA YesloBeKa.

N3roTOBUTEJb
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

[lononHuTenbHyo NHGOPMaLMIO MOXHO NONYUNTb B pasgenax «Cepsucy» /
«YacTo 3a1aBaemble BOMPOChI» Ha HalLel AOMaLLHeN CTpaHuLe B IHTepHeTe:
www.brennenstuhl.com.




@ Kullanim kilavuzu
LED pil spot is1g1
MULTI 3000 MA

Dikkat: Litfen Griint kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz
ve ardindan itinayla saklayiniz!

GUVENLIK UYARILARI
+ Her kullanimdan 6nce UrlinG olasi hasarlara dair kontrol edin.
Herhangi bir hasar tespit ettiginizde Giriini asla kullanmayin.
Bu durumda bir uzman elektrikgiye veya ureticinin belirtilen servis adresine basvurun.

A Bunlar dikkate alinmadiginda elektrik carpmasi nedeniyle hayati
tehlike s6z konusudur!

« Uriinii patlama tehlikesi olan ortamda kullanmayin, hayati tehlike!

« Cocuklari projektdrden uzak tutun.
Cocuklar elektrik akimi nedeniyle olusan tehlikeyi tahmin edemez.

- Spotisigi calistirmak icin yalnizca orijinal sarj edilebilir piller kullanin.
Baska aklerin kullaniimasi hasara yol acabilir.

« Lutfen asla dogrudan isiga bakmayiniz.

« Kinlmis bir koruma kapadi degistirilemez. Projektor bertaraf edilmelidir.

& Sicak ylzey.

@ Harici 1sik ayar anahtarlariyla calistirimaya uygun degildir.

CIOJm

- Uriin IP65 degildir (toza ve su sicramasina dayanikli)
- akll koruyucu kapak cikarilmis oldugunda, IP65 (toz gegirmez ve su hlizmesine
dayanikh) degildir.
Koruyucu kapak sadece ProCORE 18 V 8,0 Ah dahil olmak (izere azami bu deger kadar
kullanilabilir. Kapali olmayan koruyucu kapak ile IP20'dir.

Minimum mesafenin altina dusuldigunde aydinlatilan
nesneler asiri isinabilir.

TEKNIK VERILER

Koruma sinifi: M

Koruma tipi / Darbeye dayanikhhk: IP65, 1K08

Sicaklik araligi: -10°Cile +40 °Carasi
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Tip: MULTI 3000 MA

Uyumlu akd tipleri: Mevcut tim adaptdrlere ve uygun pillere genel
bir bakisi www.brennenstuhl.com ana sayfamizda
bulabilirsiniz

Anma gerilimi: 18V

Gl tiketimi: 30W

Maks. aydinlatiimis alan: 596,97 cm?
Olciiler: 28,5x22,7x16,9 cm
Koruma kapadi élciileri: 21,5x16,0x1 cm
Agirhk: 2,27 kg

Bu Urin i¢ ve dis mekandaki aydinlatma amaclari icin uygundur.

KURULUM
Projektori kuru ve diiz bir alana yerlestirin.
Ayarlanabilir kulpuyla projektor cesitli e§im acilarina getirilebilir.

Projektorii calistirmak icin arkadaki saltere basin (Sek. 2).
Cok kez basildiginda (Sek. 2) i1sik glicti %100'den %75'e, %50'ye, %25'e ve ardindan
"kapali" konuma getirilir.

Istk ne kadar dustik ayarlanmissa aydinlatma siiresi o kadar uzundur.
Bir salter pozisyonu 5 saniyeden daha uzun degismezse, tekrar basim "kapali”
konuma getirir.

Pil neredeyse bossa, LED spot isigi bes kez yanip séner. Bundan sonra, derin desarj
korumasi spot isigini kapatmadan 6nce, pil kapasitesine bagl olarak spot i1sig1 %50
parlaklikla yaklasik 10 dakika daha parlamaya devam eder.

AKUNUN YERLESTIRILMESIi VE CIKARILMASI

Adaptor kolay ve hizli bir sekilde kullanilabilir.

Bunu yapmak icin pil kapaginin sabitleme mekanizmasini disa dogru katlayin ve tirnaklar
baglantidan c¢ikarin. Pil kapagi daha sonra cikarilabilir (Sek. 1a). Adaptori degistirmek

icin kirmizi kilitleme mekanizmasini gevsetin ve kullanilan adaptori ¢ikarin. Simdi uygun
adaptorl Brennenstuhl araytiziine yerlestirin (Sek. 1b) ve kirmizi kilitleme mekanizmasiyla
kilitleyin (Sek. 1¢).

Sarj edilmis 18 volt pili, u¢ konumuna oturdugunu hissedene kadar arkadan pil yuvasina
kaydirin (Sek. 1e). Pili cikarmak icin pil serbest birakma diigmesine basin ve pili pil
yuvasindan yana dogru cekin. Ardindan kapadi tekrar kapatin (Sek. 1f).




I kullanim kilavuzu MULTI 3000 MA

IP65'i (toza ve su sicramasina karsi dayanikh) garanti etmek icin, projektor yalnizca pil
kapagi duzgiin sekilde kapatilmis durumdayken calistirilabilir.

Uzun siire kullanilmadiginda akuiyl cihazdan ¢ikarin.

Projektor, akli kapagi olmadan da 12 Ah akiye kadar calistirilabilir, ancak bu durumda
koruma tipi IP20'ye diiser ve projektor sadece kuru ortamda calistirilabilir.
Bunun icin aki kapaginin kilidini acin (Sek. 1a). Ardindan aka kapagini gikarin.

AKUNUN SARJ EDILMESI
Sadece Ureticinin orijinal sarj cihazini kullanin.

AYAKLIK MONTAJI
Projektdr askidaki delikler yardimiyla bir Brennenstuhl ayakligina monte edilebilir.
Iki spot 15191 monte edilirse, aksesuar ¢apraz tyesi "CB 70 1172640059" gereklidir.

TESLIMAT KAPSAMI
Projektor, 4 multi adaptor: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt, Adaptor cebi.

AKSESUARLAR
Uygun aksesuarlart www.brennenstuhl.de web sitemizde bulabilirsiniz.

TEMIZLEME

Temizlemeden dnce pili ¢ikarin.

Cozlict maddeler, asindirici temizleme maddeleri veya benzerlerini kullanmayin.
Temizleme icin sadece kuru veya hafif nemlendirilmis bir bez kullanin.

BAKIM

DIKKAT: LED projektér bakim gerektiren bilesenler icermemektedir. Bu lambanin ampulii
degistirilemez. Ampuliin 6mri sona erdiginde lambanin tamami yenisiyle degistirilmelidir.
Lamba acilmamalidir.

(o X (@] (R
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C E AB UYGUNLUK BEYANI
AB Uygunluk Beyani Ureticide bulunmaktadir.

BERTARAF

Elektrikli cihazlari ¢cevre dostu olarak imha edin!

Elektrikli cihazlari evsel atik ile birlikte atmayin!
mmm Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa Yonetmeligi
uyarinca kullaniimis elektrikli cihazlar toplanmali ve ¢evreye uygun geri doniisiime tabi
tutulmalidir.
Kullanilmis olan cihazin imhasiyla ilgili olasi ¢céziimler icin belediye ya da sehir ydnetimine
basvurabilirsiniz.

BERTARAF

Piller ve sarj edilebilir piller evsel atik degildir!

Bir tliketici olarak, yasal olarak tiim pilleri ve akiimulatorleri belediyenizdeki /

bdlgenizdeki veya magazalardaki bir toplama noktasina teslim etmek zorundasiniz,
bdylece cevre dostu bir sekilde bertaraf edilebilirler, aksi takdirde ¢evre ve insan saghgi
icin potansiyel riskler vardir.

URETICi
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Ayrintili bilgiler icin www.brennenstuhl.com web sitesindeki Servis/
SSS bolimine bakmanizi tavsiye ederiz.




@ Kaiyttoohje
LED-akku Spotlight
MULTI 3000 MA

Huomio: Lue ennen tuotteen kayttdd tama kayttoohje huolellisesti lapi,
ja sdilyta se mydhempaa tarvetta varten!

TURVALLISUUSOHJEET

+ Tarkasta tuote ennen sen jokaista kayttokertaa mahdollisten vaurioiden varalta.
Ala koskaan kayta tuotetta, jos havaitset vaurioita. Ota tassi tapauksessa yhteytté
sahkdalan ammattilaiseen tai ilmoitettuun valmistajan asiakaspalveluun.

A Ohjeen huomiotta jattaminen johtaa sahkoiskun
aiheuttamaan hengenvaaran!

. Al3 kayta tuotetta rajahdysalttiissa ympéristoissa, hengenvaara!

« Pida lapset poissa kohdevalaisimen luota.
Lapset eivat osaa arvioida sdhkovirran aikaan samaa vaaraa.

« Kayta kohdevalaisimen kdyttamiseen vain alkuperdisia ladattavia paristoja.
Muiden akkujen kaytto saattaa johtaa vaurioihin.

- Ala koskaan katso suoraan valoon.

» Tuhoutunutta suojusta ei voida vaihtaa. Kohdevalaisin on havitettava.

& Kuumia pintoja.

@ Ei sovi kaytettavaksi ulkoisten himmentimien kanssa.

(IO.1m

« Tuote ei ole IP65 (poly- ja roiskevesitiivis)
- jos akun suojakansi on poistettu.
Suojakantta voidaan kayttaa vain korkeintaan ProCORE 18V 8,0 Ah:n arvoon asti.
Ilman suljettua suojakantta IP20.

Jos vahimmaisetdisyydet alitetaan,
valaistut kohteet saattavat ylikuumentua.

TEKNISET TIEDOT

Suojausluokka: 11}
Kotelointiluokka/iskunkestavyys: IP65, 1KO8
Lampatila-alue: -10°C...+40°C
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Tyyppi: MULTI 3000 MA

Yhteensopivat akkutyypit: Loydat yleiskatsauksen kaikista saatavilla olevista
sovittimista ja niihin sopivista akuista kotisivuiltamme
www.brennenstuhl.com

Nimellisjannite: 18V

Tehonotto: 30W

Heijastava enimmaispinta: 596,97 cm?

Mitat: 28,5x22,7x16,9 cm
Suojuksen koko: 21,5x16,0x1 cm
Paino: 2,27 kg

Tama tuote soveltuu valaisutarkoituksiin sisa- ja ulkotiloissa.

KOMISSIO
Aseta kohdevalaisin kuivalle, tasaiselle pinnalle.
Sdadettavan sangan avulla voidaan muodostaa kohdevalaisimen eri kallistuskulmia.

Siirra kytkinta taaksepadin kaynnistadksesi kohdevalaisimen (kuva 2).
Jos kytkintd painetaan useamman kerran (kuva 2) kohtaan kirkkaus muuttuu askelmissa
100 % - 75 % - 50 % — 25 % - Pois.

Mita pienempi valoteho on asetettu, sitd pidempdan valaisu kestaa.
Jos painikkeeseen ei ole koskettu 5 sekuntiin, sen uudelleen painaminen johtaa aina valon
sammumiseen.

Kun akku on melkein tyhja, LED-kohdevalo vilkkuu viisi kertaa. Tamén jalkeen valonheitin
jatkaa loistamista 50 %:n kirkkaudella noin 10 minuutin ajan akun kapasiteetista riippuen,
ennen kuin syvdpurkaussuoja sammuttaa valonheittimen.

AKKUJEN ASETTAMINEN JA POISTAMINEN

Sovitin voidaan asettaa paikalleen nopeasti ja helposti.

Taita akkukannen kiinnitysmekanismi ulospain ja irrota kielekkeet kiinnikkeesta.

Taman jalkeen paristokotelon kansi voidaan irrottaa (kuva 1a). Jos haluat vaihtaa
sovittimen, vapauta punainen lukitusmekanismi ja poista asetettu sovitin. Aseta

nyt sopiva sovitin Brennenstuhl-liitantdan (kuva 1b) ja lukitse se punaisella
lukitusmekanismilla (kuva 1c). Tydnna ladattu 18 voltin akku akunpidikkeeseen takaapain
(kuva 1e), kunnes tunnet sen napsahtavan paikalleen.

Poista akku painamalla akun vapautuspainiketta ja vetamalla akku sivulle ulos
akkukotelosta. Sulje sitten kansi uudelleen (kuva 1f).
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IP65-luokan (pdly- ja roiskevesisuojaus) varmistamiseksi valonheitinta saa kayttaa vain,
kun paristokotelo on kunnolla kiinni.

Jos valaisinta ei kdytetd pidempdan aikaan, akku on poistettava.

Kohdevalaisinta voi kdayttdaa myos ilman akkusuojusta korkeintaan 12 Ah:n akulla,
talloin kotelointiluokka on kuitenkin vain IP20 ja valaisinta saa kdyttaa vain kuivassa
ymparistdssa. Avaa tata varten akkusuojuksen lukitus (kuva 1a).

Sen jalkeen poista akkusuojus.

AKUN LATAAMINEN
Kayta vain valmistajan alkuperdista laturia.

JALUSTAN ASENNUS

Kohdevalaisin voidaan sangan reikien avulla asentaa Brennenstuhl-jalustaan.

Jos asennetaan kaksi valonheittimen valaisinta, tarvitaan lisdvarusteena kaytettava
poikkipalkki "CB 70 1172640059"

TOIMITUSSISALTO
Kohdevalaisin, 4 yleissovitinta: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt, Sovitinlaukku.

LISATARVIKKEET
Sopivat lisdvarusteet [6ydat Internet-sivuiltamme osoitteesta www.brennenstuhl.de.

PUHDISTUS

Poista akku ennen puhdistusta.

Ala puhdista laitetta liuotinaineilla, syévyttévilli puhdistusaineilla tai vastaavilla.
Kayta puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman kostutettua liinaa.

HUOLTO

HUOMIO: LED-valossa ei ole huolettavia komponentteja. Taman valaisimen valoldhdetta
ei voida vaihtaa. Kun valoldhde on saavuttanut enimmaiskayttodikansa, koko valaisin on
vaihdettava. Valoa ei saa avata.

(o X (@] (R
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C E EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa valmistajalta.

HAVITTAMINEN

Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!

Sahkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana!
mmm Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU mukaan kaytetyt sahkolaitteet on kerattava erikseen ja toimitettava
kierratyspisteeseen ympadristoa kunnioittaen.
Tietoja vanhan laitteen havittamismahdollisuuksista saat kunnan- tai
kaupunginviranomaisilta.

HAVITTAMINEN

Paristot ja ladattavat akut eivit ole talousjatteita!

Kuluttajana olet laillisesti velvollinen palauttamaan kaikki paristot ja akut kunnan

/ piirin kerdyspisteeseen tai vahittdismyymaldihin, jotta ne voidaan havittaa
ympdristoystavalliselld tavalla, muuten mahdolliset vaarat ymparistolle ja ihmisten
terveydelle.

VALMISTAJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisatietoja saat kohdasta Service/FAQs yhtidmme Internet-sivuilta osoitteesta
www.brennenstuhl.com.




@ Obdnyiec xpriong
MNpoBoAéag umatapiag LED
MULTI 3000 MA

Mpocoxn: Alofdate pe mpoooxn TPLV amod Tn XPrion Tou MPOIOVTOG TIG TAPoUOEG 08nyieg
XPNONG KAl 0T CUVEXEID QUAAETE TIC KAAA!

YMNOAEIZEIZ AZOAANEIAX

« ENéyxete To mpoidv yia Tuxdv @Bopég mpiv amd kAbe xprion.
Mnv xpnotpomoleite TOTé TO TTPOIOV edv SlamoTwoeTe 6Tl £xel omoladrmote pBopd.
>Tnv nepimtwon autr aneuBuvBeite o€ évav NAekTPoAdyo 1 otn SiebBuvon oépPig Tou
KOATOAOKEVOOTH.

A T MEPIMTWON Un THPNONG, UTTAPXEL Oavacipog Kivduvog Aoyw nAektpomAngiac!

« Mnv xpnotporoleite To mpoidv oe mepIBANAov dmmou uTApxEL Kivouvog ékpnéng,
Bavaoipog kivéuvoc!

« Kpatdte ta maidid pakpid and tov mpofFoAéa. Ta maudia Sev eival og Béon va
EKTIMAOOLV TOV KiVEUVO TOU NAEKTPIKOU PEVATOC.

« XPNOIUOTIOLEITE HOVO AUBEVTIKEG EMAVAPOPTI(OUEVEC UMATAPIEC Y1a TN AEITOVPYiA TOU
mpof3oAéa.
H xprion dAMwv cucowpeutwv pmopei va odnynoel os BAAPEC.

«  Mnv Koltdte moté amevbeiag 0To WC.

+ 'Eva KOTECTPAUUEVO TTIPOOTATEVTIKO KAANUHMA Sev Pmopei va avTikataoTadel.
O mpoBoléag mpémel va amopplpOei.

& Kautn emedvela.

@ Agv givat KatdANAo¢ yia Aertoupyia pe eEWTEPIKOUE POOOTATEC.

CIOJm

« To mpoidv Sev eival IP65 (avOeKTIKS 0T OKOVN KAl TIC TIITOIALEC)
- OTaV €XEl aPalpeDei TO TPOOTATEUTIKO KAAUMLA TOU CUCCWPEUTH.
H mpooTateuTIKr) KOUKOUAA UMOpEi va Xpnolpomoinei povo péxpt kat to
ProCORE 18V 8,0 Ah. Xwpi¢ KAELOTO TTPOOTATEUTIKO KAALpUA IP20.

Y& nmepintwon mou dev TpnOei n eAaxlotn andotacn umopei va uepBepuavBouv
Ta QWTICOPEVA QVTIKEIPEVA.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Katnyopia npootaociac: I

Eido¢ mpootaciac/avtoxn os ktumrpata:  IP65, 1IK08

EUpo¢ Bepuokpaaoiac: -10 °C éwg +40 °C
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Tumocg: MULTI 3000 MA

JupBatoi Tumol cuoowpeuTwy: | Mmopeite va Bpeite pia emMokomNon GAwv Twv
S1a0£01pwVY TTPOCAPUOYEWV KAl TWV AVTIOTOLX WV
UTTaTOPLWOV OTNV apXIKA Hag oeAida
www.brennenstuhl.com

OvouaoTIKA Taon: 18V

Katavalwon 1ox0vo¢: 30W

Mey. em@dvela wTiopoL: 596,97 cm?
AlaoTdoslC: 28,5x22,7x16,9 cm
Al0OTACEIG TPOOTATEUTIKOU 21,5x16,0x1 cm
KOAUPATOG:

Bapog: 2,27 kg

To mpoidv auto ival KATAANAO Yl WTIOUO OE ECWTEPIKOUG KI EEWTEPIKOUG XWPOUGE.

OEZXH ZE AEITOYPTIA

TomoBetrote Tov MpoPoAéa o oteyvh, emimedn em@avela.

Méow Tou puBuilopevou Bpayiova sival duvatr n tomoBétnon tou mpofoléa oe Slapopeg
YWwvigg KAionc.

lNa tnv evepyomoinon tou mpofoAéa MATHOTE TOV SIAKOTITN OTNV THoW TAEVPA (EIK. 2).
Miéfovtag emavelAnuuéva To TANKTPO (€1K. 2) N évtaon Tou ewTtog petafaivel amé 100%
o€ 75%, o€ 50% o€ 25% Kal 0TO TEAOC ATIEVEPYOTIOIE(TAL.

‘O00 PIKpATEPN €ival N £vTacon Tou GWTIOHOU, TOOO HeYaAUTEPN ival n SidpKela Tou
PWTIOHOU.

E@ooov o S1akomTng mapapeivel o pia Béon yla meplocoTepo amod 5 SeUTEPONETTA,
mECOVTAC ToV AAAN Wia opd petafaivel mavta otny katdotaon «off».

MeTd amoé autd, o mpoPoAéac Ba cuvexioel va AATEL e @WTEVOTNTA 50% yla Tepimou
10 Aemtd, avdhoya e TN XwpeNnTIKOTNTA TNG Prmatapiag, mpiv n mpootacia Babidg
EKPOPTIONC ATIEVEPYOTTOINOEL TOV TIPOBOAEQ.

TOMOOETHXZH KAl AQAIPEXZH TOY ZYZXQPEYTH

O npooappoyéag umopei va eloayBei ypriyopa Kat eUKOAa.

la va To KAVETE AUTO, SUMAWOTE TO PNXAVIOUO OTEPEWONE TOU KAAUMHUATOG Uratapiag
TPOC Ta £€w Kal ameAeuBepWoTe TIC YAWTTIOEC amd TNV aykLpwon.

3TN OUVEXELQ, UTTOPEITE VA APAIPECETE TO KAAUMUA TNG pmatapiag (€ik. 1a). Na va aA\aéete
TOV TPOCAPHOYEQ, ATTEAEVOEPWOTE TOV KOKKIVO UNXAVIOUO ACPANONG KAl APAIPETTE
Tov TormoBeTnpévo TTPpooappoyEa. TOMOBETAOTE TWPA TOV AVTIOTOLXO TTPOCAPHOYED OTN
Siemapn Brennenstuhl (€ik. 1B) kKal A0@ANOTE TOV e TOV KOKKIVO UNXAVIOUS A0QANONG
(elk.1y). Zmpwéte TN popTiopévn umatapia 18 volt péoa otnv umodoxn umatapiog

amo miow (Ek. Te) péxpt va tnv atcBavOeite va koupmwvel otnv TeAKN TG B¢on. Na

VA AQAIPECETE TNV PITATAPIA, TTATAOTE TO KOUWUTT ameAeuBEépwong TNG Kmatapiag kat
TPaPn&Te TNV pumatapia mPog To MAAL Ao T BAKN UImATAPLWY. TN CUVEXELD, KAgioTE Eava
TO KAAUPA (€IK. 10T).
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lNa va Stacpaliotei n mpootacia IP65 (MpooTacia amd okovn Kat MTOINEC), 0 TTPOBoAéaG
TIPETIEL VA AEITOVPYEL UOVO HIE TO KANUUUA TNG UITATAPIaC OwoTA KAEIOTO.

Edv mpoKeltal va Pnv XpnOLUOTIOIOETE TN CUOKEUN YIa LEYOAUTEPO XPOVIKO S1doTnpa,
aAQAIPEOTE TOV CUCOWPEUTH.

O mpoBoAéag pmopei va xpnotpomotnBei kat xwpi¢ KAAUUUA CUCCWPEUTH e CUCCWPEUTH
€w¢ 12 Ah, WOTOOCO UEIWVETAL OTNV TIEPIMTTWON AUTH To €ido¢ MpooTtaciag o€ IP20 kal
EMTPETETAL N XPrioN TOL TPooAéa HOvo og oTeyvo mepIBAANov. MNa Tov OKoTo auTd
ATTACPANOTE TO KAAUPHA TOU CUCOWPEUTH (EIK. 1a). 2T CUVEXELA APAIPEDTE TO KAAUUUA
OUOCWPEUTH.

OOPTIZH TOY ZYZXZQPEYTH
XPNOIUOTIOIEITE HOVO Evav AUBEVTIKO QOPTIOTH amd TOV KATACKEVAOTH).

TOMOOGETHXZH ZE TPINOAO

O npoBoAéag pmopei va tomoBetnOei pe Tn Boribela Twv onwv otov Bpayiova otpiéng o
Tpimodo ¢ Brennenstuhl.

Eav tomoBetnBouv dVo mpoPoleic, amarteital n fondntiknA tpafépoa "CB 70 1172640059"

MEPIEXOMENO XZYIKEYAXZIAX
MpoPoAéag, 4 moAamhoi mpooapuoyeic: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt,
Todvta mpoocapuoyEa.

EEAPTHMATA
KatdAMnAa e€aptripata Oa Bpeite otnv 1otooelida pag www.brennenstuhl.com.

KAGAPIZMOX

AQaIpéoTe TNV umatapia mptv amod Tov Kabapiouo.

Mn xpnoipomoleite SIAAUTIKA, KAUOTIKA KABAPIOTIKA 1} TTapOpOoLa TTPOTOVTA.
la Tov KaBapIopod XPNOIMOTIOINOTE éva OTEYVO 1 EAAPPWE VWTIO TTAV.
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ZYNTHPHXH

MPOXOXH: o mpoPoléag LED Sev mepiéxel otolxeia, Ta omoia Ba mpémel va cuvtnpouvTal.
O Aapuntrpag tou mpofoAéa autol dev avtikabiotatal. Otav o AAPNITpag OAOKANPWOEL
™ Sidpketa (wrig Tov, Ba TTPETEL VA AVTIKATACTHOETE OAOKANPO TOV TIPOBOAEQ.

O mpofoléag Sev TIPETIEL VA AVOIYEL

(o X (@) IR

C E AHAQXIH ZYMMOP®QXIHX EE
H 6nAwon cuppdpewong EE sival kataxwpnuévn 0Ta apxeia TOU KATAOKEVAOTH.

ANOPPIYH
Na amoppinTeTe TI NAEKTPIKEG GUOKEVEC TAVTA PE MEPIBAANOVTIKA UTTELOUVO TpoTTO!
Ot NAEKTPOVIKEG OUCKEVEG SEV AMOTEAOUV OLKIOKA amoppippatal
mmm Y OPQWVA HE TNV Evpwraik Odnyia 2012/19/EE mepi NAEKTPIKWVY KAl NAEKTPOVIKWV
TTOAALWY CUOKEUWYV, Ol UETAXEIPIOMEVEG NAEKTPLKEG OUOKEVEC Ba TTpéTel va GUAEyovTalL
EexwploTd Kat va odnyouvtal o€ QIAIKA TIPOG TO TTEPIBAANOV avaKUKAWON.
Mmopeite va evnuepwOeite amod o Sripo 1 TNV KowvdtNTd 0ag 600V agopd Ti¢ SuvatdtnTeg
anmoppPng Twv AXPNOTWV CUOKEUWV.

ATOPPIVH

O1 prratapieg Kat ol emava@opTi{opeveg prmatapieg ev givat olkiaka amofAntal

Q¢ KATAVOAWTAG, EI0TE VOUIKA UTTOXPEWHEVOL VA ETIIOTPEPETE ONEC TIC UTTATAPIEC

Kal TOUG CUGOWPEUTEG O€ €va onueio cuAoyNG oto Sripo / epLoxr oag A o€
KOTOOTAMATA AIAVIKAG, £TOL WOTE VA UITOPOoUV Va amopplpBouv e QINKS TTPog TO
nepIBANov TpodTO, S1aPopeTIKA undpyxouv mMBavoi kivouvol yia To epIBAAov Kal TV
avBpwmivn vyeia.

KATAIKEYAXITHX
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Mo EPIOCOTEPEC TANPOYPOPIEG CUVIOTOUE Va UeTafeite 0TO Service/FAQs TNG ApXIKNAG
1otooehidac pac www.brennenstuhl.com.




@ Manual de instrucgdes
Projector LED de Bateria
MULTI 3000 MA

Atencao: Antes de utilizar o produto, leia atentamente estas instru¢cdes de utilizagao
e conserve-as em local seguro!

INDICACOES DE SEGURANGA

- Verifique se o produto tem danos antes de cada utilizacéo.
Nunca utilize o produto se detetar algum dano. Nesse caso, consulte um eletricista
qualificado ou contacte o endereco de servico indicado pelo fabricante.

i"f A nado observancia destas instrugoes coloca a sua vida
em risco por choque elétrico!

» Nao utilize o produto em ambientes explosivos. Perigo de vida!

- Mantenha o projetor fora do alcance das criancas.
As criancgas sdo incapazes de avaliar os perigos da corrente elétrica.

- Para utilizar o projetor utilize apenas pilhas recarregdveis originais.
A utilizacao de outras pilhas recarregaveis pode causar danos.

« Nao olhe diretamente para a luz.

- Nao é possivel substituir qualquer cobertura de protecdo danificada.
O projetor tem de ser eliminado.

& Superficie quente.

@ Nao adequado para utilizacdo com reguladores de luminosidade externos.

(IO.1m

« O produto nédo é IP65 (a prova de poeira e salpicos)
- com a tampa de protecao da pilha recarregdvel removida.
A tampa de protecdo apenas pode ser utilizada até ProCORE 18V 8,0 Ah, inclusive.
Sem tampa de protecédo fechada IP20.

Os objetos iluminados podem sobreaquecer caso ndo seja mantida
a distancia minima.

DADOS TECNICOS

Classe de protecdo: 11l

Tipo de protecado/resisténcia a impactos: 1P65, IKO8
Faixa de temperaturas: -10°Ca+40°C
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Tipo: MULTI 3000 MA
Tipos de pilhas recarregéveis Pode encontrar uma visao geral de todos
compativeis: os adaptadores disponiveis e das baterias

correspondentes na nossa homepage
www.brennenstuhl.com

Tensdo nominal: 18V

Consumo de energia: 30W

Area maxima projetada: 596,97 cm?
Dimensoes: 28,5x22,7x16,9 cm
Dimensodes da tampa de protecao: | 21,5x16,0xT cm
Peso: 2,27 kg

Este produto é indicado para a iluminacédo de espacos interiores e exteriores.

COLOCAGCAO EM FUNCIONAMENTO

Coloque o projetor numa superficie plana e seca.

Com o suporte ajustavel, podem ser realizados diferentes angulos de inclinagdo do
projetor.

Para ligar o projetor, acionar o interruptor atras (Fig. 2).
Ao pressionar varias vezes (Fig. 2), a intensidade luminosa é comutada de 100% para 75%,
para 50% para 25% e depois para "deslig".

Quanto menor a intensidade de luz, maior o tempo de iluminacao.
Se a posicdo do interruptor permanecer igual por mais de 5 segundos,
basta premir novamente para voltar ao estado “OFF”,

Quando a bateria esta quase vazia, o holofote LED pisca cinco vezes. Depois disso, 0s
holofotes continuarao a brilhar a 50% de brilho durante cerca de 10 minutos, dependendo
da capacidade da bateria, antes de a proteccdo de descarga profunda apagar os holofotes.

INSERGAO E REMOGCAO DA PILHA RECARREGAVEL

O adaptador pode ser inserido rapida e facilmente.

Para tal, dobrar o mecanismo de fixacdo da tampa da bateria para fora e soltar as abas

do ancoradouro. A tampa da bateria pode entao ser removida (Fig. 1a). Para mudar o
adaptador, soltar o mecanismo de bloqueio vermelho e remover o adaptador inserido.
Agora insira o adaptador correspondente na interface Brennenstuhl (Fig. 1b) e bloqueie-o
com o mecanismo de bloqueio vermelho (Fig. 1c). Empurrar a bateria carregada de 18
volts para o suporte da bateria por tras (Fig. 1e) até sentir o seu clique na posicao final.
Para remover a bateria, pressionar o botdo de libertacdo da bateria e puxar a bateria para
o lado de fora do suporte da bateria. Em seguida, feche novamente a tampa (Fig. 1f).
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Para assegurar o IP65 (a prova de poeira e salpicos), o projector s6 deve ser operado com a
tampa da bateria devidamente fechada.

Retirar a pilha recarregavel do aparelho em caso de nao utilizacdo durante um longo
periodo de tempo.

O projetor também pode ser operado sem tampa das pilhas recarregdveis com pilhas
recarregaveis até 12 Ah, alias, a classe de protecao é entao reduzida a IP20 e o projetor
apenas pode ser utilizado em ambiente seco. Para tal, abra o bloqueio da tampa das
pilhas recarregaveis (Fig. 1a). Posteriormente, remova a tampa das pilhas recarregaveis.

CARREGAMENTO DA PILHA RECARREGAVEL
Utilizar apenas um carregador original do fabricante.

MONTAGEM DE SUPORTE

O projetor pode ser montado com o auxilio dos orificios no estribo de retencdo num
suporte Brennenstuhl.

Se forem montados dois projectores, é necessdria a barra de acessoérios

"CB 70 1172640059".

VOLUME DE FORNECIMENTO
Projetor, 4 adaptadores multiplos: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt,
Saco adaptador.

ACESSORIOS
Encontra acessoérios adequados na nossa Homepage www.brennenstuhl.com.

LIMPEZA

Retirar a bateria antes da limpeza.

Nao utilize solventes, produtos de limpeza corrosivos ou similares.
Utilize apenas um pano seco ou ligeiramente himido para a limpeza.

MANUTENCAO

ATENCAO: a lampada LED nio contém componentes sujeitos a manutencéo.

A fonte de luz desta lampada nao é substituivel. Quando a fonte de luz chegar ao final da
sua vida Util, é necessario substituir toda a lampada. Nao se deve abrir a lampada.

@ X(@ R




MULTI 3000 MA Manual de instrucées

C E DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracdo de conformidade UE estd na posse do fabricante.

ELIMINACAO

Eliminar os aparelhos elétricos de forma ecoldgica!

Os eletrodomésticos nao pertencem ao lixo doméstico!
mmm De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos
separadamente e reciclados de forma a proteger o meio-ambiente.
Para mais informacao sobre as possibilidades de eliminacdo de aparelhos elétricos usados,
consulte as autoridades locais ou a administracdo municipal.

ELIMINAGAO
As pilhas e acumuladores nao devem ser deitados no lixo doméstico!
Como consumidor, é legalmente obrigado a entregar todas as pilhas e
acumuladores num ponto de recolha na sua comunidade/distrito urbano ou no
comércio, para que possam ser eliminados de uma forma amiga do ambiente, caso
contrario existem possiveis riscos para o ambiente e a saide humana.

FABRICANTE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mais informacdes recomendamos a drea Service/FAQ's na nossa Homepage
www.brennenstuhl.com.




@ Kasutusjuhend
LED aku Spotlight
MULTI 3000 MA

Tahelepanu! Enne toote kasutamist lugege tahelepanelikult 1dbi kdesolev kasutusjuhend
ja hoidke see kindlas kohas alles!

OHUTUSJUHISED

+ Kontrollige iga kasutuskorra eel toodet voimalike kahjustuste suhtes.
Arge kasutage toodet, kui tuvastate mis tahes kahjustusi.
Sellisel juhul votke Ghendust spetsialistiga voi tootja teeninduse aadressil.

A Eiramise korral elektriloogist lahtuv oht elule!

- Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus piirkonnas, eluohtlik!
- Hoidke lapsed laternast eemal.
Lapsed ei suuda digesti hinnata elektrivoolust Iahtuvat ohtu.
» Kasutage kohtvalgusti to6ks ainult originaalpatareisid.
Muude akude kasutamine voib pohjustada kahjustusi.
« Arge vaadake otse valgusse.
» Kahjustatud kaitsekatet ei saa vélja vahetada. Latern tuleb utiliseerida.

& Kuum pealispind.

@ Ei sobi kasutamiseks véliste hamarditega.

(IO.1m

« Toode ei ole IP65 (tolmu- ja pritsmekindel)
- kui aku kaitsekate on maha voetud.
Kaitsekatet voib kasutada ainult kuni k.a ProCORE 18V 8,0 Ah.
IIma suletud kaitsekatteta IP20.

Minimaalse vahekauguse eiramisel véivad valgustatavad
esemed ule kuumeneda.

EHNILISED ANDMED

Kaitseklass: Il

Kaitse liik / 166gikindlus: P65, IKO8
Temperatuurivahemik: -10 °C kuni +40 °C




MULTI 3000 MA Kasutusjuhend EE

Tiilip: MULTI 3000 MA

Uhilduvad akuttitibid: Ulevaate kéigist saadaolevatest adapteritest ja
sobivatest akudest leiate meie kodulehelt
www.brennenstuhl.com

Nimipinge: 18V
Voéimsustarve: 30W

Max. projitseeritav pind: 596,97 cm?
Mo6tmed: 28,5x22,7x16,9 cm
Kaitsekatte mootmed: 21,5x16,0x1 cm
Kaal: 2,27 kg

See toode on méeldud kasutamiseks valgustamise otstarbel sise- ja valistingimustes.

KOMMITSEERIMINE
Asetage latern kuivale, tasasele pinnale.
Reguleeritava klambri abil saab seadistada erinevaid laterna kaldenurkasid.

Laterna sissellilitamiseks vajutage lulitit tagakuljel (joonis 2).
Korduval vajutamisel (joonis 2) lulitatakse valgustugevus 100%-It 75%-le, 50%-le,
25%-le ja seejarel ,vilja“.

Mida vdiksem valgustugevus on seadistatud, seda pikem on pdlemise kestus.
Kui lUliti asendit ei muudeta rohkem kui 5 sekundi jooksul, lilitub latern jargmisel
vajutuskorral alati valja.

Kui aku on peaaegu tiihi, vilgub valgusdiood viis korda. Parast seda jatkab kohtvalgusti
umbes 10 minutit (séltuvalt aku mahutavusest) 50% heledusega, enne kui
stvepuhastuskaitse lilitab kohtvalgusti vilja.

AKU SISSEPANEMINE JA VALJAVOTMINE

Adapterit saab kiiresti ja lihtsalt sisestada.

Selleks murdke akukaane kinnitusmehhanism valjapoole ja vabastage kinnitusklambrid
kinnituspunk-tist. Seejarel saab akukaane eemaldada (joonis 1a). Adapteri vahetamiseks
vabastage punane lukustusmehhanism ja eemaldage sisestatud adapter.

Nudd sisestage sobiv adapter Brennenstuhli lii-desesse (joonis 1b) ja lukustage see
punase lukustusmehhanismi abil (joonis 1c). Lilkake laetud 18-voldine aku tagantpoolt
akuhoidikusse (joonis Te), kuni tunnete, et see kldpsatab |6ppasendisse.

Aku ee-maldamiseks vajutage aku vabastamisnuppu ja tdommake aku akut hoidikust
kiljele. Seejarel sulgege kate uuesti (joonis 1f).
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IP65 (tolmu- ja pritsmekindluse) tagamiseks tuleb kohtvalgustit kasutada ainult korralikult
suletud patareikaanega.

Pikemaajalise mittekasutamise korral votke aku seadmest valja.

Laternat saab kasutada kuni 12 Ah akuga ka ilma akukaaneta, kuid sel juhul véheneb
kaitseaste IP20-le ja laternat tohib kasutada ainult kuivas keskkonnas. Selleks avage
akukaane riivistus (joonis 1a). Seejarel eemaldage akukakaas.

AKU LAADIMINE
Kasutage ainult tootja originaallaadijat.

STATIIVI PAIGALDAMINE
Laterna saab kinnitusklambril olevate avade abil paigaldada Brennenstuhli statiivile.
Kui paigaldatakse kaks kohtvalgustit, on vaja lisavarustust "CB 70 1172640059".

TARNEKOMPLEKT
Latern, 4 mitmikadapterit: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt, Adapterikott.

LISATARVIKUD
Sobivad lisatarvikud leiate meie kodulehelt: www.brennenstuhl.com.

PUHASTAMINE

Enne puhastamist eemaldage aku.

Arge kasutage lahusteid, sd6vitavaid puhastusvahendeid vms.
Kasutage puhastamiseks ainult kuiva véi kergelt niisutatud lappi.

HOOLDUS

NB: LED-latern ei sisalda hooldust vajavaid komponente. Selle laterna valgusallikat ei saa
vdlja vahetada. Kui valgusallika tooiga on labi, tuleb kogu latern valja vahetada.

Laternat ei tohi avada.

(o X (@] (R
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C E EL-1 VASTAVUSAVALDUS
ELi vastavusavaldus on saadaval tootjalt.

UTILISEERIMINE

Korvaldage elektriseadmed keskkonnanodudeid jargides!

Elektriseadmete koht ei ole majapidamisjaiatmete hulgas!
mmm V/astavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikajaatmete kohta
tuleb kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasdbralikule
utiliseerimisele.
Kasutuselt korvaldatud seadme utiliseerimise voimaluste kohta saate teavet oma valla- voi
linnavalitsusest.

UTILISEERIMINE
Patareid ja laetavad patareid ei ole olmepriigi!
Tarbijana on teil seaduslikult kohustus tagastada koik patareid ja akud oma valla /
linnaosa kogumispunkti véi jaemitigipoodidesse, et neid saaks keskkonnasébralikul
viisil utiliseerida, vastasel juhul on potentsiaalsed ohud keskkonnale ja inimeste tervisele.

TOOTJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisainfo saamiseks kiilastage jaotist Hooldus/KKK meie kodulehel www.brennenstuhl.com.




@ Navod na pouzivanie
LED batériovy reflektor
MULTI 3000 MA

Pozor: Precitajte si pred pouzitim vyrobku pozorne tento navod na pouzivanie a potom si
ho riadne uschovajte!

BEZPECNOSTNE POKYNY

« Skontrolujte vyrobok pred kazdym pouzitim na pripadné poskodenia.
Nepouzivajte nikdy vyrobok, ak zistite akékolvek poskodenia. Obratte sa v tomto
pripade na kvalifikovaného elektrikdra alebo na uvedent servisnu adresu vyrobcu.

i"i Pri nedodrziavani pokynov hrozi smrtelné nebezpecenstvo
sposobené tiderom elektrického prudu!

« Nepouzivajte vyrobok v prostredi ohrozenom vybuchom, riziko ohrozenia zZivota!
» Udrziavajte deti v dostato¢nej vzdialenosti od ziarica.

Deti nedokazu odhadnut nebezpecenstvo, ktoré mdze znamenat elektricky prud.
- Na prevadzku reflektora pouzivajte len originalne nabijatelné batérie.

Pouzivanie inych akumuldtorov méze viest k poskodeniu.
« Nehladte nikdy priamo do svetla.
« Zni¢eny ochranny kryt sa neda vymenit. Ziari¢ sa musi zlikvidovat.

& Horuci povrch.

@ Nevhodny na prevadzku s externymi regulatormi svetla.

<I01m Pri nedosiahnuti minimalnej vzdialenosti sa m6zu
"] prehrievat osvetlené predmety.

« Vyrobok nema stupen krytia IP65 (odolnost voci prachu a striekajlicej vode)
- pri odstranenom ochrannom kryte akumulatora.
Ochranny kryt a da pouzivat iba do vratane ProCORE 18V 8,0 Ah.
Bez uzavretého ochranného krytu 1P20.

TECHNICKE UDAJE

Trieda ochrany: M

Druh ochrany/Odolnost proti ndrazom: P65, IKO8
Rozsah teploty: -10°Caz+40°C
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Typ: MULTI 3000 MA

Kompatibilné typy akumulatorov: | Prehlad vietkych dostupnych adaptérov a
zodpovedajucich batérii ndjdete na nasej
domovskej stranke www.brennenstuhl.com

Menovité napatie: 18V

Prikon: 30W

Max. projektovana plocha: 596,97 cm?
Rozmery: 28,5x22,7x16,9 cm
Rozmery ochranného krytu: 21,5x16,0x1 cm
Hmotnost: 2,27 kg

Tento vyrobok je vhodny na osvetlenie v interiéri a exteriéri.

COMMISSIONING
Postavte ziari¢ na suchu, rovnu plochu.
S nastavitelnou rukovatou sa daju vykondvat rézne uhly sklonu Ziarica.

Na zapnutie Ziarica stlacte spina¢ vzadu (obr. 2).
Viacnasobnym stla¢enim (obr. 2) sa intenzita svetla prepne zo 100% na 75%, z 50% na 25%
a potom na,vyp"

Cim menej svetla je nastavené, tym dlhsia je doba svietenia.
Ak je poloha spina¢a nezmenend dlhsie nez 5 sekundy, potom vedie opatovné stlaenie
vzdy k stavu ,vyp”.

Ked je batéria takmer vybitd, kontrolka LED patkrat zablikd. Potom bude reflektor svietit
s 50% jasom este priblizne 10 minut v zavislosti od kapacity batérie, kym ochrana proti
hlbokému vybitiu reflektor vypne.

VLOZENIE A VYBRATIE AKUMULATOROV

Adaptér sa dd rychlo a jednoducho zasunut.

Ak to chcete urobit, sklopte upeviovaci mechanizmus krytu batérie smerom von a
uvolnite vystupky z ukotvenia. Potom mozZete odstrénit kryt batérie (obr. 1a). Ak chcete
vymenit adaptér, uvolnite ¢erveny blokovaci mechanizmus a vyberte vloZzeny adaptér.
Teraz vlozZte zodpovedajuci adaptér do rozhrania Brennenstuhl (obr. 1b) a zaistite ho
cervenym blokovacim mechanizmom (obr. 1¢). Nabitd 18 V batériu zasurite zozadu do
drziaka batérie (obr. 1e), kym nepocitite, Ze zacvakla do koncovej polohy.

Ak chcete vybrat batériu, stlacte tlacidlo na uvolnenie batérie a vytiahnite batériu do
strany z drziaka batérie. Potom kryt opat zatvorte (obr. 1f).
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Aby sa zabezpecilo krytie IP65 (odolnost voci prachu a striekajucej vode),
reflektor sa musi prevadzkovat len s riadne zatvorenym krytom batérie.

Pri dlh§om nepouzivani vyberte akumuldtor z pristroja.

Ziari¢ mozno prevadzkovat tiez bez krytu akumulatora az do 12 Ah, potom sa ale znizi
druh ochrany na IP20 a Ziari¢ sa da prevadzkovat iba v suchom prostredi. Otvorte k tomu
zablokovanie krytu akumulatora (obr. 1a). Potom odstranite kryt akumulatora.

NABIJANIE AKUMULATORA
Pouzivajte iba originalnu nabijac¢ku od vyrobcu.

MONTAZ STOJANA

Ziari¢ sa d4 namontovat pomocou otvorov na upeviiovacom drziaku na stojan
Brennenstuhl.

Ak st namontované dva reflektory, je potrebny prie¢nik "CB 70 1172640059".

OBSAH DODAVKY
Ziari¢, 4 Multi adaptéry: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt,
Vrecko s adaptérom.

PRISLUSENSTVO
Vhodné prislusenstvo najdete na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.

CISTENIE

Pred cistenim vyberte batériu.

Nepouzivajte Ziadne rozpustadld, drazdivé alebo agresivne Cistiace prostriedky.
Pouzivajte na cistenie iba suchu alebo zlahka vihkd handri¢ku.

UDRZBA
POZOR: LED lampa neobsahuje suciastky, ktoré sa musia udrziavat.

Zdroj svetla tejto lampy sa neda vymenit. Ak dosiahol svetelny zdroj svoj koniec zivotnosti,
musi sa vymenit celd lampa. Lampa sa nesmie otvorit.

(o X (@] (R
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C E VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI EU
Vyhlasenie o zhode s normami EU je uloZené u vyrobcu.

LIKVIDACIA

Odstranujte elektrické pristroje ekologickym sposobom!

Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!
mmm Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych
pristrojoch so musia opotrebované elektrospotrebice zhromazdit zvlast a odviezt na
ekologicky bezchybnu recyklaciu.
O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa mézete informovat na svojom obecnom
alebo mestskom urade.

LIKVIDACIA

Batérie a nabijatelné batérie nie st domovym odpadom!

Ako spotrebitel ste zo zdkona povinni vratit vietky batérie a akumulétory na

zberné miesto vo vasej obci / okrese alebo v maloobchodnych predajniach, aby
sa dali zlikvidovat environmentélne vhodnym spdsobom, v opa¢nom pripade existuju
potencidlne rizika pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.

VYROBCA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pre dalSie informacie vam odporucame oblast Servis/FAQ na nasej domovskej stranke
www.brennenstuhl.com.




© Navodilo za uporabo

LED baterija Spotlight
MULTI 3000 MA

Pozor: Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih nato dobro
shranite!

VARNOSTNA NAVODILA

.

Pred vsako uporabo preverite izdelek, da ni morebiti poSkodovan.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, kadar ugotovite, da je poskodovan.

V takSnem primeru se obrnite na elektri¢arja ali pa na naveden servisni naslov
proizvajalca.

A Pri neupostevanju navodil obstaja Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢cnega udara!

.

Izdelka ne uporabljajte v okolju, kjer vlada tveganje za eksplozijo, smrtna nevarnost!
Zagotovite, da je reflektor izven dosega otrok.

Otroci ne znajo oceniti nevarnosti zaradi morebitnega elektri¢cnega udara.

Za delovanje reflektorja uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije.
Uporaba drugih baterij lahko pripelje do poskodb.

Prosimo, nikoli ne glejte neposredno v svetlobo.

Unicenega zascitnega pokrova ni mogoce zamenjati. Reflektor je potrebno zavreci.

& Vroca povrsina.

@ Ni primerno za obratovanje z zunanjimi zatemnilniki.

(]0 1m‘ Ob prekoracitvi minimalne razdalje se lahko osvetljeni

predmeti pregrejejo.

Izdelek ni IP65 (odporen na prah in $kropljenje)

- Ce je zascitni pokrov baterije snet.

Zascitni pokrov se lahko uporablja vklju¢no z ProCORE 18V 8,0 Ah.
Brez zaprtega zascitnega pokrova 1P20.

TEHNICNI PODATKI

Kategorija zascite: Il

Kategorija zas¢ite/odpornost proti udarcem: 1P65, IKO8
Temperaturno obmocje: -10°Cdo +40°C
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Tip: MULTI 3000 MA

ZdruZljivi tipi baterij: Pregled vseh razpolozljivih adapterjev in ustreznih
baterij najdete na nasi domaci strani
www.brennenstuhl.com

Nazivna napetost: 18V

Poraba elektri¢ne energije: 30W

Maks. projicirana povrsina: 596,97 cm?

Mere: 28,5x22,7x16,9 cm
Mere zaslitne prevleke: 21,5x16,0x1 cm
Teza: 2,27 kg

Ta izdelek je namenjen osvetljevanju notranjih prostorov in zunanjosti.

KOMISIONIRANJE
Reflektor postavite na suho in ravno povrsino.
Z nastavljivim drzalom lahko izvedete razlicne kote nagiba reflektorja.

Za vklop reflektorja aktivirajte stikalo zadaj (sl. 2).
Z veckratnim pritiskom (sl. 2) lahko moc svetlobe preklapljate s 100 % na 75 %, 50 %, 25 %
in nato na,izklop”

Kolikor niZja je nastavljena moc svetlobe, toliko daljsi je ¢as osvetlitve.
Ce je dolocen polozaj stikal nespremenjen vec kot 5 sekunde, potem s ponovnim
pritiskom vedno preidemo v stanje »izklopa«.

Ko je baterija skoraj prazna, LED-svetloba petkrat utripa. Nato bo reflektor e priblizno
10 minut svetil s 50-odstotno svetilnostjo, odvisno od zmogljivosti baterije,
preden ga zascita pred globokim praznjenjem izklopi.

VSTAVLJANJE IN ODSTRANJEVANJE BATERLJ

Adapter lahko vstavite hitro in enostavno.

To storite tako, da zapognete pritrdilni mehanizem pokrova baterije navzven in sprostite
jezi¢ke s sidris¢a. Nato lahko odstranite pokrov baterije (sl. 1a). Ce Zelite zamenjati adapter,
sprostite rdeci zaklepni mehanizem in odstranite vstavljeni adapter. Sedaj vstavite
ustrezen adapter v vmesnik Brennenstuhl (sl. Tb) in ga zaklenite z rdecim zaklepnim
mehanizmom (sl. 1c). Napolnjeno 18-voltno baterijo od zadaj potisnite v drzalo baterije
(sl. 1e), dokler ne zacutite, da se zaskoci v kon¢ni polozaj.

Ce Zelite odstraniti baterijo, pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijo potegnite na
stran iz drzala za baterijo. Nato ponovno zaprite pokrov (sl. 1f).
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Za zagotovitev zascite IP65 (odpornost proti prahu in Skropljenju) je treba reflektor
uporabljati le z dobro zaprtim pokrovom baterije.

Ce reflektorja dalj ¢asa ne uporabljate potem baterijo odstranite iz naprave.

Reflektor je mogoce uporabljati tudi brez pokrova baterije z do 12 Ah baterijo, vsekakor se
nato zniZa vrsta zascite na IP20 in reflektor je dovoljeno uporabljati samo v suhem okolju.
V ta namen odprite zaklepanje pokrova baterije (sl. 1a). Nato odstranite pokrov baterije.

POLNJENJE BATERIJE
Uporabljajte samo originalni polnilnik proizvajalca.

MONTAZA STATIVA
Reflektor je mogoce na stativ Brennenstuhl montirati s pomocjo lukenj v drzalu.
Ce sta names¢ena dva reflektorja, je potrebna dodatna pre¢ka "CB 70 1172640059".

OBSEG DOBAVE
Reflektor, 4 multi adapterji: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt,
Vrec¢ka z adapterjem.

OPREMA

Ustrezno opremo najdete na nasi spletni strani www.brennenstuhl.com.
CISCENJE

Pred cis¢enjem odstranite baterijo.

Ne uporabljajte nikakr3nih topil, jedkih ¢istil ali podobnega.

Za cis¢enje uporabljajte samo suho ali rahlo navlazeno krpo.

VZDRZEVANJE

POZOR: Svetilka LED ne vsebuje nobenih komponent, katere bi bilo treba vzdrzevati.

Vira svetlobe te svetilke ni mogoce zamenjati. Ko je vir svetlobe ob koncu Zivljenjske dobe,
je treba zamenjati celotno svetilko. Svetilke ni dovoljeno odpirati.

(o X (@] (R
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C E ES-1ZJAVA O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti EU je na voljo pri proizvajalcu.

ODLAGANIJE

Elektricne naprave odlagajte na okolju prijazen nacin!

Elektricne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke.
mmm V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o elektri¢nih in elektronskih napravah je
treba rabljene elektronske naprave zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Vec¢ o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko izveste pri ob¢inski ali mestni
upravi.

ODLAGANIJE
Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki!
Kot potro3nik ste zakonsko dolzni vse baterije in akumulatorje predati na zbirno
mesto v svoji obcini / okroZju ali v trgovinah, tako da jih je mogoce odlagati na
okolju prijazen nacin, sicer lahko pride do morebitnih tveganj za okolje in zdravje ljudi.

PROIZVAJALEC
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Za ve¢ informacij priporo¢am obisk zavihka Servis/Pogosto zastavljena vprasanja na nasi
spletni strani www.brennenstuhl.com.




@ Naudojimo instrukcija
LED akumuliatoriaus prozektorius
MULTI 3000 MA

Démesio: pries naudodami gaminj, atidziai perskaitykite 3ig naudojimo instrukcija
ir jg saugokite!

SAUGOS NUORODOS

+ Kaskart prie§ naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis nepazeistas.
Niekada nenaudokite gaminio, jei aptikote kokiy nors pazeidimy. Tokiu atveju
kreipkités j elektrikag arba nurodytu gamintojo techninés priezitros adresu.

A Nesilaikant Sio reikalavimo, kyla pavojus gyvybei dél elektros smigio!

« Nenaudokite gaminio sprogioje aplinkoje — pavojus gyvybei!
« Neprileiskite vaiky prie prozektoriaus.
Vaikai negali jvertinti dél elektros srovés kylancio pavojaus.
- Naudokite tik originalias jkraunamas akumuliatoriy baterijas.
Kity akumuliatoriy naudojimas gali tapti gedimy priezastimi.
» Niekada nezilrékite tiesiai j Sviesa.
» Apgadinto apsauginio dangcio pakeisti negalima. Prozektorius turi bati utilizuotas.

& Jkaites pavirsius.

@ Netinka naudoti su iSoriniais Sviesos reguliatoriais.

(IO.1m

« Gaminys néra IP65 (atsparus dulkéms ir purslams)
- nuémus akumuliatoriaus apsauginj gaubta.
Apsauginj dangtelj galima naudoti tik iki ProCORE 18 V 8,0 Ah imtinai.
Be uzdaryto apsauginio dangtelio — [P20.

Nesilaikant minimalaus atstumo, apSvieciami
objektai gali perkaisti.

TECHNINIAI DUOMENYS

Apsaugos klasé: 11l

Apsaugos laipsnis / atsparumas smagiui:  1P65, 1IK08
Temperaturos diapazonas: nuo -10 °C iki +40 °C
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Tipas: MULTI 3000 MA

Suderinami akumuliatoriy tipai: | Visy turimy adapteriy ir atitinkamy akumuliatoriy
apzvalga rasite musy tinklalapyje
www.brennenstuhl.com

Nominalioji jtampa: 18V

Galia: 30W

Maks. projekcinis plotas: 596,97 cm?
Matmenys: 28,5x22,7x16,9 cm
Apsauginio gaubto matmenys: | 21,5x16,0x1 cm
Svoris: 2,27 kg

Sis gaminys skirtas ap3vietimo reikméms viduje ir lauke.

KOMISIJA
Pastatykite prozektoriy ant sauso, lygaus pavirsiaus.
Reguliuojama apkaba galima nustatyti jvairius proZektoriaus pokrypio kampus.

Norédami jjungti prozektoriy, paspauskite kitoje puséje esantj jungiklj (2 pav.).
Sviesos stiprumas nustatomas kelis kartus paspaudziant $j jungiklj (2 pav.) - nuo 100 %
iki 75 %, 50 %, 25 %, tada j padétj isjungta”.

Kuo mazesnis Sviesos intensyvumas nustatytas, tuo ilgesné Svietimo trukmé.
Jei jungiklio padétis nesikeicia ilgiau nei 5 sekundes, paspaudus jj dar karta,
jjungiama padétis ,isjungta”.

Kai akumuliatorius beveik issikroves, LED prozektorius mirkteli penkis kartus.
Po to, priklausomai nuo akumuliatoriaus talpos, prozektorius dar Svies 50 % rySkumu
apie 10 minuciy, kol apsauga nuo gilaus issikrovimo isjungs prozektoriy.

KAIP |DETI IR ISIMTI AKUMULIATORIY

Adapterj galima jdéti greitai ir lengvai.

Norédami tai padaryti, atlenkite akumuliatoriaus dangtelio tvirtinimo mechanizma j iSore
ir atlaisvinkite skirtukus nuo tvirtinimo elementy. Tada galima nuimti akumuliatoriaus
dangtelj (1a pav.). Norédami pakeisti adapterj, atleiskite raudong fiksatoriy ir iSimkite
jdéta adapterj. Dabar jstatykite atitinkama adapterj j "Brennenstuhl” sasaja (1b pav.)

ir uzfiksuokite jj raudonu fiksatoriumi (1c pav.).

Jkrautg 18 V akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj i$ nugaros (1e pav.),

kol pajusite, kad akumuliatorius jlindo j galine padét;.

Norédami isSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus atleidimo mygtuka ir iStraukite
akumuliatoriy j Sona i$ akumuliatoriaus laikiklio. Tada vél uzdarykite dangtelj (1f pav.).




Naudojimo instrukcija MULTI 3000 MA

Siekiant uztikrinti IP65 (atsparuma dulkéms ir purslams), prozektoriy galima naudoti tik
tinkamai uzdarius baterijos dangtel;.

ISimkite akumuliatoriy i3 prietaiso, jei jis nebus naudojamas ilga laika.

Prozektoriy galima naudoti ir be akumuliatoriaus dangtelio su ne galingesniu kaip 12 Ah
akumuliatoriumi, taciau tokiu atveju apsaugos laipsnis sumazeéja iki IP20 ir prozektorius
gali bati naudojamas tik sausoje aplinkoje. Tam atfiksuokite akumuliatoriaus dangtelj
(1a pav.). Tada jj nuimkite.

AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS
Naudokite tik originaly gamintojo kroviklj.

MONTAVIMAS ANT STOVO
Prozektoriy per angas laikiklyje galima sumontuoti ant,Brennenstuhl” stovo.
Jei montuojami du prozektoriai, reikalingas papildomas skersinis "CB 70 1172640059".

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS
Prozektorius, 4,Multi” adapteriai: Bosch, Makita, Metabo,
Milwaukee / Dewalt, Adapterio maiselis.

PRIEDAI
Tinkamus priedus rasite misy pagrindiniame puslapyje www.brennenstuhl.com.

VALYMAS

Prie$ valydami iSimkite akumuliatoriy.

Nenaudokite tirpikliy, ésdinamojo poveikio arba panasiy valikliy.
Prietaisa valykite tik sausa arba Siek tiek sudrékinta Sluoste.

TECHNINE PRIEZIURA

DEMESIO: LED 3viestuve néra komponenty, kuriems reikalinga techniné prieziara.
Sio dviestuvo 3viesos 3altinis yra nekei¢iamas. Pasibaigus $viesos altinio naudojimo
trukmei, turi bati pakei¢iamas visas Sviestuvas. Draudziama atidaryti Sviestuva.

(o X (@] (R
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C E ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
ES atitikties deklaracija turi gamintojas.

SALINIMAS

Ekologiskai Salinkite elektros prietaisus!

Elektros prietaisus draudziama Salinti su buitinémis atliekomis!
mmm Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky,
naudotus elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti.
Dél nebenaudojamy prietaisy 3alinimo galimybiy teiraukités savo savivaldybéje.

SALINIMAS

Baterijos ir jkraunamos baterijos néra buitinés atliekos!

JUs, kaip vartotojas, esate teisiskai jpareigotas atiduoti visas baterijas ir

akumuliatorius j surinkimo punkta savo savivaldybéje / rajone ar parduotuvése,
kad juos baty galima utilizuoti ekologiskai, nes kitaip gali kilti pavojus aplinkai ir Zzmoniy
sveikatai.

GAMINTOJAS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame apsilankyti masy svetainéje
www.brennenstuhl.com, skiltyje ,Service” /,FAQs” (Paslauga / DUK).




@ Lietosanas instrukcija
LED akumulatora prozektors
MULTI 3000 MA

Uzmanibu: pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet un saglabajiet lietosanas
pamacibu!

DROSIBAS NORADIJUMI

« lkreiz pirms lietoSanas parbaudiet, vai izstradajumam nav nekadu bojajumu.
Nekad nelietojiet izstradajumu, ja konstatéjat jebkadus bojajumus. Tada gadijuma
vérsieties pie kvalificéta elektrika vai noraditaja razotaja servisa adresé.

A Neievérojot noteikumus, elektriskas stravas trieciens apdraud dzivibu!

+ Neizmantojiet izstradajumu spradzienbistama vidé, tas ir bistami dzivibail

+ Bérniem jauzturas dro3a attaluma no prozektora.
Bérni nespéj novertét elektriskas stravas raditos riskus.

« ProZektora darbinasanai izmantojiet tikai originalas uzladéjamas akumulatoru baterijas.
Citu akumulatoru izmantosana var radit bojajumus.

» Nekad neskatieties tiesi gaisma.

« Saplisusu aizsargkorpusu nevar aizstat ar jaunu. Lukturis ir jautilize.

& Karsta virsma.

@ Nav piemérots ekspluatacijai ar aréjiem gaismas intensitates regulatoriem.

(IO.1m

« lzstradajums nav IP65 (putek|u un $lakatu necaurlaidigs)
- kad ir nonemts akumulatora aizsargparsegs.
Aizsargparsegu var lietot tikai lidz ProCORE 18 V 8,0 Ah (ieskaitot).
Bez aizvérta aizsargparsega 1P20.

Ja atstatums ir mazaks par minimalo atstatumu, apgaismotie
objekti var parkarst.

TEHNISKIE DATI

Aizsardzibas klase: 1]

Aizsardzibas veids/triecienizturiba: IP65, IKO8
Temperaturas diapazons: -10 °Clidz +40 °C
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Tips: MULTI 3000 MA

Saderigie akumulatoru tipi: Parskatu par visiem pieejamajiem adapteriem un
atbilstosajam baterijam varat atrast misu majaslapa
www.brennenstuhl.com

Nominalais spriegums: 18V

Energijas patérins 30W

Maks. projicétais laukums: 596,97 cm?
lzmeéri: 28,5%22,7x16,9 cm
Aizsargparsega izméri: 21,5x16,0x1 cm
Svars: 2,27 kg

Izstradajums ir piemérots apgaismojuma nodrosinasanai iekstelpas un ara.

KOMISIJAS
Novietojiet lukturi uz sausas un lidzenas virsmas.
Ar reguléjamo balsta loku lukturi var pagriezt dazados slipuma lenkos.

Lai ieslegtu lukturi, aizmuguré nospiediet slédzi (2. att.).
Spiezot vairakas reizes (2. att.), gaismas intensitate tiek parslegta no 100% uz 75%, uz 50%
un 25%, péc tam uz“izslégts”.

Jo mazaka apgaismosanas jauda ir iestatita, jo lielaks bis degsanas ilgums.
Ja slédza pozicija paliks nemainiga ilgak par 5 sekundém, tad péc nakamas nospiesanas
vienmeér sekos “izsléegts” stavoklis.

Kad akumulators ir gandriz izladéjies, LED prozektors mirgo piecas reizes.
Péc tam prozektors turpina spidét ar 50 % spilgtumu aptuveni 10 mindtes atkariba
no akumulatora ietilpibas, pirms aizsardziba pret dzilu izladi izsledz prozektoru.

AKUMULATORA IEVIETOSANA UN IZNEMSANA

Adapteri var ievietot atri un viegli.

Lai to izdaritu, nolieciet akumulatora vacina stiprinajuma mehanismu uz aru un atbrivojiet
cilpinas no stiprinajuma. Péc tam var nonemt akumulatora vacinu (1.a att.). Lai nomainitu
adapteri, atbrivojiet sarkano blokésanas mehanismu un iznemiet ievietoto adapteri.
Tagad ievietojiet atbilstoSo adapteri Brennenstuhl saskarné (1.b att.) un fikséjiet to ar
sarkano fiksatoru (1c. att.). levietojiet uzladéto 18 V akumulatoru akumulatora turétaja no
aizmugures (1.e attels), lidz jatat, ka tas nostajas gala.

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora atbrivosanas pogu un izvelciet
akumulatoru uz saniem no akumulatora turétaja. Péc tam atkal aizveriet vaku (1.f att.).
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Lai nodrosinatu IP65 (aizsardziba pret putekliem un Slakatam), prozektoru drikst darbinat
tikai ar pienacigi aizvertu akumulatora vacinu.

Ja akumulators ilgaku laiku netiks lietots, iznemiet to no ierices.

Ja akumulatora jauda ir lidz 12 Ah, lukturi var lietot ari bez akumulatora parsega, tacu
aizsardzibas veids tad samazinas [idz IP20, un lukturi drikst izmantot tikai sausa vide.
Sai noluka atveriet akumulatora parsega fiksatoru (1.a att.). Péc tam nonemiet
akumulatora parsegu.

AKUMULATORA UZLADESANA
Izmantojiet tikai raZzotaja originalo ladétaju.

STATIVA MONTAZA
Izmantojot skava eso$os caurumus, lukturi var piemontét pie Brennenstuhl stativa.
Ja tiek uzstaditi divi prozektori, ir nepiecieSsama papildu skérssija "CB 70 1172640059".

PIEGADES KOMPLEKTS
Lukturis, 4 multi adapteri: Bosch, Makita, Metabo, Milwaukee/Dewalt, Adaptera soma.

PIEDERUMI
Piemérotus piederumus jus atradisiet masu majaslapa www.brennenstuhl.com.

TIRISANA
Pirms tiriSanas iznemiet akumulatoru.

TiriSanai izmantojiet tikai sausu vai nedaudz samitrinatu dranu.

APKOPE

UZMANIBU: LED lukturis nesatur komponentus, kam nepieciesama apkope.

Luktura gaismas avots nav nomainams. Kad gaismas avota kalpo3anas laiks ir beidzies,
jamaina viss lukturis. Lukturi nedrikst atvért.

(o X (@] (R
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C E ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
ES atbilstibas deklaracija glabajas pie razotaja.

UTILIZACIJA

Elektroiekartas jautilizé, saudzéjot dabu!

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!
mmm Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem nolietotas elektroniskas un elektroierices ir jasavac atseviski un janogada
atkritumu otrreizéjai parstradei videi nekaitigai veida.
Par nolietotas ierices utilizacijas iesp&jam jautajiet sava pagasta vai pilsétas pasvaldiba.

UTILIZACIJA

Baterijas un uzladejamas baterijas nav sadzives atkritumi!

Jums ka patérétajam ir juridiskas saistibas atgriezt visas baterijas un akumulatorus

savaksanas vieta jlsu pasvaldiba / rajona vai mazumtirdzniecibas veikalos, lai tos
varétu utilizét videi draudziga veida, pretéja gadijuma pastav potencials risks videi un
cilvéku veselibai.

RAZOTAJS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Plasaku informaciju mekléjiet sadala Serviss/FAQ’s musu majaslapa
www.brennenstuhl.com.
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